
 

          

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

    TESLA AeroGrip Steamer EA404 

            Uživatelský manuál/User guide 1.0 



 
 
Vážený zákazníku, 
děkujeme, že jste si vybral TESLA AeroGrip Steamer EA404.  

 
DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ 
TENTO VÝROBEK JE URČENÝ POUZE PRO POUŽITÍ V DOMÁCNOSTI. 

Tento spotřebič je složité elektromechanické zařízení, věnujte prosím pozornost těmto pokynům: 

POZOR: PÁRA, NEBEZPEČÍ OPAŘENÍ! 
 
• Tento spotřebič mohou používat děti od 8 let a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo 

duševními schopnostmi či s nedostatkem zkušeností a znalostí pouze tehdy, pokud jsou pod 
dohledem nebo byly poučeny o bezpečném používání spotřebiče a chápou související rizika. 
Čištění a údržbu nesmí provádět děti bez dozoru. 

• Při používání tohoto spotřebiče byste měli být opatrní. Nedotýkejte se žádných částí, které by se 
mohly během používání zahřát. Nesměřujte vypouštěnou páru na lidi, zvířata nebo předměty, 
které by se mohly vysokou teplotou zranit nebo poškodit. 

• Nikdy nenapařujte oděv, pokud jej máte oblečený na sobě. 

• Před použitím se ujistěte, že jsou všechny textilie určené k ošetření odolné proti vysoké teplotě 
páry. 

• Nepoužívejte spotřebič dlouho na jednom místě, aby nedošlo k poškození textilu. 

• Po dokončení nechte textil důkladně vyschnout a vychladnout. 

• Nepoužívejte spotřebič na příliš mokré tkaniny. 

• Nenechávejte spotřebič připojený k elektrické zásuvce ani chladnout bez dozoru. 

• Připojte spotřebič k uzemněné zásuvce, která musí být dobře přístupná, aby jej bylo možné  
v případě nebezpečí snadno odpojit od elektrické sítě. 

• Spotřebič není určen pro činnost prostřednictvím vnějšího časového spínače, dálkového ovládání 
nebo jakékoli jiné součásti, která spíná spotřebič automaticky, protože existuje nebezpečí vzniku 
požáru, pokud by byl spotřebič zakryt nebo nesprávně umístěn v okamžiku uvedení spotřebiče do 
činnosti. 

• Nemanipulujte se spotřebičem mokrýma rukama. 

• Spotřebič nesmí být ponořen do vody ani jiných tekutin (a to ani částečně). Vidlici napájecího 
přívodu nezasunujte do elektrické zásuvky a nevytahujte z elektrické zásuvky mokrýma rukama 
ani taháním za napájecí přívod. 

• Nepoužívejte spotřebič ve vlhkém nebo mokrém prostředí ani v žádném prostředí s nebezpečím 
požáru nebo výbuchu (prostory, kde se skladují chemikálie, paliva, oleje, plyny, barvy a další 
hořlavé či těkavé látky). 

• Spotřebič je určen pouze pro domácí použití ve vnitřních prostorách při pokojové teplotě 
(maximálně 40 °C) a pro skladování při teplotě vyšší než 5 °C. Za nevhodné použití nebo za 
použití v rozporu s návodem nenese dovozce nebo výrobce žádnou odpovědnost a na takové 
případy se nevztahuje záruka. 

• Nepokládejte spotřebič na nestabilní, křehké nebo hořlavé podklady. 

• Nikdy spotřebič nepoužívejte, pokud jsou jeho otvory zablokované. Ujistěte se, že se v nich 
nenachází prach, vlákna, vlasy ani nic jiného, co by mohlo omezit proudění vzduchu. 

• Nepoužívejte spotřebič, pokud v Zásobníku na vodu není voda. Nepřekračujte maximální povolený 
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objem vody (značka MAX). 

• Do Zásobníku na vodu doporučujeme používat destilovanou nebo demineralizovanou vodu pro 
omezení tvorby usazenin, zejména vodního kamene. Nepřidávejte žádné čistící přípravky ani jiné 
tekutiny, jako jsou parfémy, saponáty, látky obsahující alkohol nebo chemikálie, přípravky pro 
usnadnění žehlení apod. 

• Před dlouhodobým uskladněním vyprázdněte Zásobník na vodu. 

• Neotevírejte a neopravujte přístroj svépomocí, vystavujete se tak nebezpečí poranění elektrickým 
proudem a ztrátě záruky. 

• Pokud spotřebič nefunguje správně, spadl na podlahu nebo do vody, je poškozen, nepoužívejte 
jej. Kontaktujte autorizovaný servis TESLA. 

• Výrobce ani dovozce do Evropské unie neodpovídají za škody způsobené provozem přístroje, jako 
jsou například poranění, opaření, požár, znehodnocení dalšího majetku apod.  

DŮLEŽITÉ INFORMACE O NAPÁJECÍM KABELU 

Abyste snížili riziko úrazu elektrickým proudem, nepokoušejte se upravovat konektor kabelu žádným 

způsobem. Pokud je napájecí kabel poškozen, musí jej vyměnit autorizovaný servis nebo osoba  

s rovnocennou kvalifikací. Délka napájecího kabelu snižuje riziko zapletení nebo zakopnutí o napájecí 

kabel. Napájecí kabel spotřebiče udržujte mimo dosah tepla, ostrých hran a chemických látek. 

Neomotávejte napájecí kabel kolem spotřebiče, prodloužíte tím jeho životnost. 

BEZPEČNOST 

• Pokud je dokončené předehřívání a spotřebič nebude 10 minut používán (nedojde ke stisknutí 
tlačítka pro uvolnění páry nebo spuštění režimu odsávání vzduchu), spotřebič se automaticky 
vypne. Pro zapnutí spotřebiče opětovně stiskněte ikonu Napájení (A) pro obnovení provozu nebo 
odpojte napájecí kabel pro ukončení provozu. 

• Pokud je v Zásobníku na vodu málo vody nebo není správně umístěn, přejde spotřebič 
automaticky do režimu ochrany (proti nedostatku vody). Doplňte vodu do Zásobníku na vodu, 
zkontrolujte jeho správné nasazení a stiskněte jednou ikonu Napájení (A), provoz bude obnoven. 

 
OBSAH BALENÍ 
Zkontrolujte pečlivě, že jste vybalili všechno dodávané příslušenství, doporučujeme vám ponechat si 
během záruční doby originální papírovou krabici, uživatelský manuál a balicí materiál. 
 

PŘED PRVNÍM POUŽITÍM 
Odstraňte veškerý obalový materiál, vyjměte spotřebič a příslušenství. Odstraňte všechny fólie, 
samolepky nebo papír. Zkontrolujte, že spotřebič ani žádná jeho součást nejsou poškozeny.  

OVLÁDACÍ PANEL 

 
Napájení (A) Pára (B) TURBO pára (C) Odsávání vzduchu (D) 

 
 

 



POPIS 

 
 
1 Žehlicí plocha s parními tryskami 6 Indikační lišta 
2 Tlačítko uvolnění páry 7 Ovládací panel 
3 Tlačítko uvolnění Zásobníku na vodu 8 Držadlo 
4 Zásobník na vodu 9 Napájecí kabel 
5 Prachový filtr   

 
POUŽITÍ 
Tento spotřebič lze používat ve svislé i vodorovné poloze. Nepoužívejte spotřebič vzhůru nohama. 
Pro stabilní a nepřetržitý výkon napařování doporučujeme používat spotřebič ve svislé poloze, 
například na oděvy zavěšené na ramínku. Při dlouhodobém použití ve vodorovné poloze, například na 
žehlicím prkně, může dojít k nerovnoměrné tvorbě páry. 
 
1. Stiskněte tlačítko uvolnění Zásobníku na vodu (3) a tahem vyjměte Zásobník z těla spotřebiče. 

Naplňte jej čistou vodou, nepřekračujte značku „MAX“. Uzavřete Zásobník a zasuňte jej zpátky do 
spotřebiče, až uslyšíte zacvaknutí. 
 

 
 

2. Zapojte spotřebič do elektrické zásuvky. 
3. Stiskněte a krátce přidržte ikonu Napájení, ikona se rozsvítí bílou barvou, indikační lišta začne 

blikat červenou barvou a spotřebič se začne předehřívat. 
4. Předehřívání bude dokončeno přibližně za 10 až 20 sekund, indikační lišta bude svítit červenou 

barvou. Spotřebič se automaticky přepne do režimu Pára (B) a ikona bude svítit oranžovou 
barvou.  

5. Jedním stisknutím Tlačítka pro uvolnění páry (2) na držadle spustíte nepřetržitý výstup páry, 
opětovným stisknutím výstup páry zastavíte. Nedržte tlačítko pro uvolnění páry trvale. 



6. Pro maximální parní výkon stiskněte ikonu TURBO pára (C), ikona bude svítit červenou barvou.  
7. Režimy Pára a TURBO pára je možné kombinovat s režimem odsávání vzduchu. Pro jeho aktivaci 

stiskněte ikonu Odsávání vzduchu (D). Indikační lišta bude svítit modrou barvou. Pro ukončení 
režimu stiskněte opět ikonu Odsávání vzduchu (D). 

8. Pro vypnutí spotřebiče krátce přidržte ikonu Napájení (A).  
9. Vylijte zbytkovou vodu ze Zásobníku na vodu (3). 
10. Odpojte napájecí kabel z elektrické zásuvky, počkejte až spotřebič zcela vychladne a poté jej 

uložte na suchém místě mimo dosah dětí. 
 

Tipy pro použití 
• V průběhu používání kontrolujte, zda je v zásobníku dostatek vody. 

• Při napařování oblečení na ramínku pro nejlepší výsledek napínejte látku volnou rukou a pohybujte 
spotřebičem směrem shora dolů.  

• Při použití ve vodorovné poloze na žehlicím prkně oděv nejprve důkladně vyrovnejte. Pohybujte 
spotřebičem po oděvu bez nebo jen s mírným tlakem. Použití je vhodné pro vytvoření ostrých puků 
nebo pro vyhlazení velmi pomačkaných oděvů. Žehlicí prkno musí být paropropustné, aby mohla 
horká pára projít dolů a nekondenzovala, mohlo by dojít k promáčení oděvu. 

• Jemné tkaniny napařujte z větší vzdálenosti, nejprve vyzkoušejte účinek páry na méně viditelné 
části oděvu. 

• U silnějších nebo více pomačkaných tkanin pohybujte spotřebičem po oděvu opakovaně a 
ponechte páře více času na působení. 

• Po napaření nechte oděv krátce doschnout a vychladnout, než jej obléknete nebo uložíte. 

• Vyhněte se přímému kontaktu žehlicího prkna a horké páry s koženými prvky, potisky na tričkách 
nebo choulostivými knoflíky. 

 

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA 
Pravidelně kontrolujte a čistěte prachový filtr i v průběhu používání. Filtr vytáhněte a opatrně jej 

jemným štětečkem nebo opláchnutím pod vodou očistěte od prachu a nečistot. Po vyčištění zasuňte 

suchý filtr zpět do těla spotřebiče. Nikdy nepoužívejte spotřebič bez vloženého prachového filtru, aby 

nedošlo k ucpávání vzduchových cest nebo poškození sacího motoru. 

 

Spotřebič vytřete dosucha ručníkem a ujistěte se, že Žehlicí plocha s parními tryskami (1) je čistá a 
trysky neblokují usazeniny, zejména vodní kámen. Po delším používání se v těchto částech mohou 
tvořit usazeniny. Povrchové usazeniny můžete odstranit jemným hadříkem namočeným ve směsi vody 
a octa v poměru 1:1 nebo můžete použít tekutý odstraňovač vodního kamene určený pro domácí 
spotřebiče (např. žehličky, varné konvice, kávovary), ředěný dle pokynů výrobce. Doporučujeme 
provádět čištění v závislosti na době a četnosti používání spotřebiče a tvrdosti používané vody. 



REŽIM SAMOČIŠTĚNÍ 
Režim samočištění využívá vysokotlakou páru a vysokorychlostní proud vody k efektivnímu 

vyplachování usazenin a vodního kamene, pro udržení optimálního výkonu a tvorby páry spotřebiče. 

Doporučujeme provádět čištění v závislosti na době a četnosti používání spotřebiče a tvrdosti 

používané vody. 

1. Naplňte Zásobník na vodu až po značku „MAX“. Můžete použít tekutý odstraňovač vodního 
kamene určený pro domácí spotřebiče (např. žehličky), ředěný podle pokynů výrobce. 

2. Zapojte spotřebič do elektrické sítě v blízkosti umyvadla a namiřte jej směrem do umyvadla. 
3. Zapněte spotřebič stisknutím ikony Napájení. Po dokončení předehřívání stiskněte a podržte 

ikonu režimu TURBO pára po dobu 5 sekund, indikační lišta a ikona začnou blikat červenou 
barvou. Během samočištění mějte spotřebič stále nasměrovaný do umyvadla, protože z trysek 
bude vycházet horká pára a vystřikovat voda. 

4. Cyklus samočištění trvá přibližně 5 minut. Po jeho dokončení se spotřebič automaticky vrátí do 
režimu předehřívání. Vypněte spotřebič stisknutím ikony Napájení a odpojte jej od elektrické sítě. 

5. Během tohoto režimu bude uvolňována velmi horká pára a voda, buďte velmi opatrní! 

 
ODSTRAŇOVÁNÍ PROBLÉMŮ 

Problém Řešení 
Spotřebič nevytváří páru. Zkontrolujte, zda je v Zásobníku na vodu dostatečné 

množství vody a Zásobník je správně nasazen. Ujistěte se, 
že je spotřebič ve svislé poloze. 

Ze Zásobníku na vodu vytéká voda. Nepřeplňujte nádržku, zkontrolujte uzavření uzávěru. 

Hlasité hučení nebo zvuk cvakání. Nízká hladina vody, ihned doplňte vodu do Zásobníku na 
vodu.  

 
TECHNICKÁ PODPORA 
Potřebujete poradit s nastavením a provozem TESLA AeroGrip Steamer EA404?  
Kontaktujte nás: www.tesla-electronics.eu 

SPOTŘEBNÍ MATERIÁL A PŘÍSLUŠENSTVÍ 
Spotřební materiál můžete zakoupit v oficiálním obchodě značky TESLA eshop.tesla-electronics.eu. 
 

ZÁRUČNÍ OPRAVA  
Pro záruční opravu kontaktujte prodejce, u kterého jste TESLA produkt zakoupili. 

Záruka se NEVZTAHUJE na: 

• použití spotřebiče k jiným účelům, 

• opotřebení spotřebiče vzniklé běžným provozem, 

• nedodržení „Důležitých bezpečnostních pokynů“ uvedených v uživatelském manuálu, 

• elektromechanické nebo mechanické poškození způsobené nevhodným použitím, 

• škodu způsobenou přírodním živlem jako je voda, oheň, statická elektřina, přepětí atd., 

• škodu způsobenou neoprávněnou opravou, 

• nečitelné sériové číslo spotřebiče. 
 

 

http://www.tesla-electronics.eu/
https://eshop.tesla-electronics.eu/


PROHLÁŠENÍ O SHODĚ 
My, TESLA Electronics LTD, prohlašujeme, že toto zařízení je v souladu se základními požadavky a 
dalšími příslušnými ustanoveními norem a předpisů relevantních pro daný typ zařízení.  
 

 

Tento produkt splňuje požadavky Evropské Unie. 

 

 

 
Pokud je tento symbol připojen k produktu, informujte se prosím o místním 
systému separovaného sběru elektrických a elektronických výrobků. Postupujte 
prosím podle místních předpisů a staré výrobky nelikvidujte v běžném domácím 
odpadu. Správná likvidace starého produktu pomáhá předejít potenciálním 
negativním důsledkům pro životní prostředí a lidské zdraví. 

 

Vzhledem k tomu, že se produkt vyvíjí a vylepšuje, vyhrazujeme si právo na úpravu uživatelského 
manuálu. Aktuální verzi tohoto uživatelského manuálu naleznete vždy na www.tesla-electronics.eu.  

Design a specifikace mohou být změněny bez předchozího upozornění, tiskové chyby vyhrazeny.  

http://www.tesla-electronics.eu/


 
 
Sehr geehrter Kunde, 
vielen Dank, dass Sie sich für den TESLA AeroGrip Steamer EA404 entschieden haben. 

 
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE 
DIESES PRODUKT IST NUR FÜR DEN HAUSHALTSGEBRAUCH BESTIMMT. 

Dieses Gerät ist ein komplexes elektromechanisches Produkt. Bitte beachten Sie die folgenden 
Hinweise: 
 

ACHTUNG: DAMPF, VERBRÜHUNGSGEFAHR! 
 

• Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit eingeschränkten physischen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnissen nur 
verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Geräts 
eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen. Reinigung und Wartung 
dürfen von Kindern ohne Aufsicht nicht durchgeführt werden. 

• Seien Sie bei der Verwendung dieses Geräts vorsichtig. Berühren Sie keine Teile, die sich während 
des Betriebs erhitzen können. Richten Sie den austretenden Dampf nicht auf Menschen, Tiere 
oder Gegenstände, die durch hohe Temperaturen verletzt oder beschädigt werden könnten. 

• Dämpfen Sie niemals Kleidung, die Sie am Körper tragen. 

• Vergewissern Sie sich vor der Verwendung, dass alle zu behandelnden Textilien hitzebeständig 
gegenüber Dampf sind. 

• Verwenden Sie das Gerät nicht längere Zeit an derselben Stelle, um Schäden am Textil zu 
vermeiden. 

• Lassen Sie das Textil nach der Anwendung vollständig trocknen und abkühlen. 

• Verwenden Sie das Gerät nicht auf zu nassen Stoffen. 

• Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt an die Steckdose angeschlossen oder abkühlen. 

• Schließen Sie das Gerät an eine geerdete Steckdose an, die gut zugänglich sein muss, damit es 
im Gefahrenfall leicht vom Stromnetz getrennt werden kann. 

• Das Gerät ist nicht für den Betrieb mit einer externen Zeitschaltuhr, Fernbedienung oder einem 
anderen automatischen Schaltsystem vorgesehen, da Brandgefahr besteht, wenn das Gerät beim 
Einschalten abgedeckt oder falsch positioniert ist. 

• Bedienen Sie das Gerät nicht mit nassen Händen. 

• Das Gerät darf nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten (auch nicht teilweise) eingetaucht 
werden. Stecken oder ziehen Sie den Netzstecker nicht mit nassen Händen und ziehen Sie nicht 
am Netzkabel. 

• Verwenden Sie das Gerät nicht in feuchter oder nasser Umgebung sowie nicht in Umgebungen 
mit Brand – oder Explosionsgefahr (z. B. Bereiche mit gelagerten Chemikalien, Kraftstoffen, Ölen, 
Gasen, Farben oder anderen brennbaren oder flüchtigen Stoffen). 

• Das Gerät ist ausschließlich für den Einsatz in Innenräumen bei Raumtemperatur (max. 40 °C) 
bestimmt und darf nur bei Temperaturen über 5 °C gelagert werden. Für unsachgemäßen 
Gebrauch oder eine Verwendung entgegen der Anleitung übernimmt der Importeur oder Hersteller 
keine Haftung, und solche Fälle sind von der Garantie ausgeschlossen. 

• Stellen Sie das Gerät nicht auf instabile, zerbrechliche oder brennbare Unterlagen. 

• Verwenden Sie das Gerät niemals, wenn seine Öffnungen blockiert sind. Achten Sie darauf, dass 
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sich kein Staub, Fasern, Haare oder andere Gegenstände darin befinden, die den Luftstrom 
behindern könnten. 

• Verwenden Sie das Gerät nicht ohne Wasser im Wassertank. Überschreiten Sie nicht die 
maximale Füllmenge (MAX-Markierung). 

• Wir empfehlen die Verwendung von destilliertem oder entmineralisiertem Wasser, um 
Ablagerungen, insbesondere Kalk, zu reduzieren. Fügen Sie keine Reinigungsmittel oder andere 
Flüssigkeiten wie Parfüm, Reinigungsmittel, alkoholhaltige oder chemische Stoffe oder 
Bügelhilfen hinzu. 

• Entleeren Sie den Wassertank vor längerer Lagerung. 

• Öffnen oder reparieren Sie das Gerät nicht selbst – es besteht die Gefahr eines elektrischen 
Schlags sowie der Verlust der Garantie. 

• Wenn das Gerät nicht ordnungsgemäß funktioniert, heruntergefallen ist, ins Wasser gefallen ist 
oder beschädigt wurde, verwenden Sie es nicht weiter. Wenden Sie sich an einen autorisierten 
TESLA-Service. 

• Der Hersteller und der Importeur in die Europäische Union haften nicht für Schäden, die durch den 
Betrieb des Geräts entstehen, wie z. B. Verletzungen, Verbrühungen, Brand oder Sachschäden. 

 
WICHTIGE INFORMATIONEN ZUM NETZKABEL 

Um das Risiko eines elektrischen Schlags zu verringern, versuchen Sie nicht, den Stecker des 

Netzkabels in irgendeiner Weise zu verändern. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es von einem 

autorisierten Service oder einer entsprechend qualifizierten Person ersetzt werden. Die Länge des 

Netzkabels reduziert das Risiko von Verheddern oder Stolpern. Halten Sie das Netzkabel von Hitze, 

scharfen Kanten und Chemikalien fern. Wickeln Sie das Netzkabel nicht um das Gerät, um seine 

Lebensdauer zu verlängern. 

SICHERHEIT 

• Nach dem Vorheizen schaltet sich das Gerät automatisch aus, wenn es 10 Minuten lang nicht 
verwendet wird (keine Betätigung der Dampftaste oder Start des Absaugmodus). Um den Betrieb 
fortzusetzen, drücken Sie erneut die Ein-/Aus-Taste (A) oder ziehen Sie den Netzstecker, um den 
Betrieb zu beenden. 

• Wenn sich zu wenig Wasser im Wassertank befindet oder dieser nicht korrekt eingesetzt ist, 
schaltet das Gerät automatisch in den Schutzmodus (Wassermangel). Füllen Sie Wasser nach, 
prüfen Sie den korrekten Sitz des Tanks und drücken Sie einmal die Ein-/Aus-Taste (A), um den 
Betrieb fortzusetzen. 
 

LIEFERUMFANG 
Überprüfen Sie sorgfältig, ob sämtliches Zubehör vorhanden ist. Wir empfehlen, die 

Originalverpackung, die Bedienungsanleitung und das Verpackungsmaterial während der Garantiezeit 

aufzubewahren. 

VOR DER ERSTEN VERWENDUNG 
Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial, nehmen Sie das Gerät und das Zubehör heraus. 
Entfernen Sie alle Folien, Aufkleber oder Papier. Überprüfen Sie, ob das Gerät oder seine Teile 
beschädigt sind. 

 



BEDIENFELD 

 
Ein/Aus (A) Dampf (B) TURBO-Dampf (C) Luftabsaugung (D) 

 
BESCHREIBUNG 

 
 
1 Bügelsohle mit Dampfdüsen 6 Anzeigeleiste 
2 Dampfauslösetaste   7 Bedienfeld 
3 Entriegelungstaste für den Wassertank 8 Griff 
4 Wassertank  9 Netzkabel 
5 Staubfilter   

 

VERWENDUNG 
Dieses Gerät kann sowohl in senkrechter als auch in waagerechter Position verwendet werden. 

Verwenden Sie das Gerät nicht kopfüber. Für eine stabile und kontinuierliche Dampfleistung 

empfehlen wir, das Gerät in senkrechter Position zu verwenden, zum Beispiel für Kleidungsstücke, die 

auf einem Kleiderbügel hängen. Bei längerer Verwendung in waagerechter Position, zum Beispiel auf 

einem Bügelbrett, kann es zu einer ungleichmäßigen Dampfbildung kommen. 

 

1. Drücken Sie die Entriegelungstaste für den Wassertank (3) und ziehen Sie den Tank aus dem 
Gerät heraus. Füllen Sie ihn mit sauberem Wasser, überschreiten Sie dabei nicht die „MAX“-
Markierung. Schließen Sie den Tank und setzen Sie ihn wieder in das Gerät ein, bis er hörbar 
einrastet. 
 

 



2. Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose an. 
3. Drücken und halten Sie kurz die Ein-/Aus-Taste. Das Symbol leuchtet weiß, die Anzeigeleiste 

blinkt rot und das Gerät beginnt mit dem Aufheizen. 
4. Das Aufheizen ist nach etwa 10 bis 20 Sekunden abgeschlossen. Die Anzeigeleiste leuchtet rot. 

Das Gerät wechselt automatisch in den Dampfmodus (B) und das Symbol leuchtet orange. 
5. Durch einmaliges Drücken der Dampfauslösetaste (2) am Griff starten Sie die kontinuierliche 

Dampfabgabe, durch erneutes Drücken stoppen Sie sie. Halten Sie die Taste nicht dauerhaft 
gedrückt. 

6. Für maximale Dampfleistung drücken Sie die Taste TURBO-Dampf (C). Das Symbol leuchtet rot. 
7. Die Modi Dampf und TURBO-Dampf können mit dem Luftabsaugmodus kombiniert werden. 

Drücken Sie zur Aktivierung die Taste Luftabsaugung (D). Die Anzeigeleiste leuchtet blau. 
Drücken Sie zum Beenden des Modus erneut die Taste Luftabsaugung (D). 

8. Um das Gerät auszuschalten, halten Sie die Taste Ein/Aus (A) kurz gedrückt. 
9. Gießen Sie das Restwasser aus dem Wassertank (3) aus. 
10. Ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose, warten Sie, bis das Gerät vollständig abgekühlt ist, 

und bewahren Sie es anschließend an einem trockenen Ort außerhalb der Reichweite von Kindern 
auf. 

 

Tipps zur Verwendung 

• Kontrollieren Sie während der Verwendung, ob sich ausreichend Wasser im Wassertank befindet. 

• Beim Dämpfen von Kleidung auf einem Kleiderbügel erzielen Sie das beste Ergebnis, wenn Sie 
den Stoff mit der freien Hand straff ziehen und das Gerät von oben nach unten bewegen. 

• Bei Verwendung in waagerechter Position auf einem Bügelbrett glätten Sie das Kleidungsstück 
zuerst gründlich. Bewegen Sie das Gerät ohne oder nur mit leichtem Druck über das 
Kleidungsstück. Diese Verwendung eignet sich zum Erzeugen scharfer Bügelfalten oder zum 
Glätten stark zerknitterter Kleidungsstücke. Das Bügelbrett muss dampfdurchlässig sein, damit 
der heiße Dampf nach unten entweichen kann und nicht kondensiert, da das Kleidungsstück 
sonst durchnässt werden könnte. 

• Dämpfen Sie empfindliche Stoffe aus größerer Entfernung und testen Sie die Wirkung des 
Dampfes zunächst an einer weniger sichtbaren Stelle des Kleidungsstücks. 

• Bei dickeren oder stärker zerknitterten Stoffen bewegen Sie das Gerät wiederholt über das 
Kleidungsstück und lassen Sie dem Dampf mehr Zeit zum Einwirken. 

• Lassen Sie das Kleidungsstück nach dem Dämpfen kurz trocknen und abkühlen, bevor Sie es 
anziehen oder verstauen. 

• Vermeiden Sie den direkten Kontakt des Bügelbretts und des heißen Dampfes mit Lederteilen, 
Aufdrucken auf T-Shirts oder empfindlichen Knöpfen. 
 

REINIGUNG UND WARTUNG 
Überprüfen und reinigen Sie regelmäßig den Staubfilter, auch während des Betriebs. Ziehen Sie den 

Filter heraus und reinigen Sie ihn vorsichtig mit einer weichen Bürste oder spülen Sie ihn unter Wasser 

ab, um Staub und Schmutz zu entfernen. Setzen Sie den trockenen Filter nach der Reinigung wieder in 

das Gerät ein. Verwenden Sie das Gerät niemals ohne eingesetzten Staubfilter, um eine Verstopfung 

der Luftwege oder eine Beschädigung des Saugmotors zu vermeiden. 



 

Wischen Sie das Gerät mit einem trockenen Tuch ab und stellen Sie sicher, dass die Bügelsohle mit 
Dampfdüsen (1) sauber ist und die Düsen nicht durch Ablagerungen, insbesondere Kalk, blockiert 
sind. Bei längerer Nutzung können sich Ablagerungen bilden. Oberflächliche Ablagerungen können mit 
einem weichen Tuch entfernt werden, das in eine Mischung aus Wasser und Essig im Verhältnis 1:1 
getaucht wurde, oder mit einem flüssigen Entkalker für Haushaltsgeräte (z. B. Bügeleisen, 
Wasserkocher, Kaffeemaschinen), verdünnt gemäß den Anweisungen des Herstellers. 
Wir empfehlen, die Reinigung je nach Nutzungsdauer und – häufigkeit sowie der Wasserhärte 
durchzuführen. 

SELBSTREINIGUNGSMODUS 

Der Selbstreinigungsmodus nutzt Hochdruckdampf und einen Hochgeschwindigkeits-Wasserstrom, 

um Ablagerungen und Kalk effektiv auszuspülen und die optimale Leistung sowie Dampferzeugung 

des Geräts zu erhalten. Wir empfehlen, die Reinigung abhängig von der Nutzungsdauer und – 

häufigkeit sowie der Wasserhärte durchzuführen. 

1. Füllen Sie den Wassertank bis zur „MAX“- Markierung. Sie können einen flüssigen Entkalker für 
Haushaltsgeräte (z. B. Bügeleisen) verwenden, verdünnt gemäß den Anweisungen des 
Herstellers.  

2. Schließen Sie das Gerät in der Nähe eines Waschbeckens an und richten Sie es in das 
Waschbecken.  

3. Schalten Sie das Gerät durch Drücken der Ein-/Aus-Taste ein. Nach dem Aufheizen drücken und 
halten Sie das Symbol TURBO-Dampf für 5 Sekunden. Die Anzeigeleiste und das Symbol beginnen 
rot zu blinken. Halten Sie das Gerät während der Selbstreinigung in Richtung Waschbecken, da 
heißer Dampf und Wasser aus den Düsen austreten.  

4. Der Selbstreinigungszyklus dauert etwa 5 Minuten. Nach Abschluss kehrt das Gerät automatisch 
in den Aufheizmodus zurück. Schalten Sie das Gerät aus und trennen Sie es vom Stromnetz.  

5. Während dieses Modus werden sehr heißer Dampf und Wasser freigesetzt, seien Sie äußerst 
vorsichtig! 
 

FEHLERBEHEBUNG 

Problem  Lösung 
Das Gerät erzeugt keinen 
Dampf.  

Überprüfen Sie, ob sich ausreichend Wasser im Wassertank 
befindet und ob der Tank korrekt eingesetzt ist. Stellen Sie 
sicher, dass sich das Gerät in vertikaler Position befindet. 

Aus dem Wassertank tritt 
Wasser aus. 

Überfüllen Sie den Tank nicht und prüfen Sie, ob der 
Verschluss richtig geschlossen ist. 

Lautes Brummen oder 
Klickgeräusche. 

Niedriger Wasserstand – füllen Sie den Wassertank sofort 
nach. 



TECHNISCHER SUPPORT 
Benötigen Sie Hilfe bei der Einrichtung oder dem Betrieb des TESLA AeroGrip Steamer EA404? 
Kontaktieren Sie uns: www.tesla-electronics.eu 

VERBRAUCHSMATERIAL UND ZUBEHÖR 
Verbrauchsmaterialien können Sie im offiziellen TESLA-Onlineshop erwerben 
eshop.tesla-electronics.eu. 

GARANTIEREPARATUR 
Für eine Garantiereparatur wenden Sie sich bitte an den Händler, bei dem Sie das TESLA-Produkt 
gekauft haben. 

Die Garantie gilt NICHT für: 

• Verwendung des Geräts für andere als vorgesehene Zwecke, 

• Abnutzung des Geräts durch normalen Gebrauch, 

• Nichteinhaltung der „Wichtigen Sicherheitshinweise“ in der Bedienungsanleitung, 

• elektromechanische oder mechanische Schäden durch unsachgemäße Verwendung, 

• Schäden durch höhere Gewalt wie Wasser, Feuer, statische Elektrizität, Überspannung usw, 

• Schäden durch unbefugte Reparaturen, 

• unleserliche Seriennummer des Geräts. 

 
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 
Wir, TESLA Electronics LTD, erklären hiermit, dass dieses Gerät die grundlegenden Anforderungen 
sowie weitere relevante Bestimmungen der für diesen Gerätetyp geltenden Richtlinien und Normen 
erfüllt.  
 

 

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der Europäischen Union. 

 

 

 
Wenn dieses Symbol auf dem Produkt angebracht ist, informieren Sie sich bitte 
über das örtliche System zur getrennten Sammlung von Elektro - und 
Elektronikgeräten. Befolgen Sie die örtlichen Vorschriften und entsorgen Sie 
Altgeräte nicht im normalen Hausmüll. Die ordnungsgemäße Entsorgung hilft, 
mögliche negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit zu vermeiden. 

Design und Spezifikationen können ohne vorherige Ankündigung geändert werden, Druckfehler 
vorbehalten. 

 
 
 
 
 
 

http://www.tesla-electronics.eu/
https://eshop.tesla-electronics.eu/


 
 
Dear customer, 
thank you for choosing the TESLA AeroGrip Steamer EA404. 

 
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 
THIS PRODUCT IS INTENDED FOR HOUSEHOLD USE ONLY. 
 
This appliance is a complex electromechanical device. Please pay attention to the following 
instructions: 

WARNING: STEAM, RISK OF SCALDING! 
 
• This appliance may be used by children aged 8 years and above and by persons with reduced 

physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge only if they are 
supervised or have been instructed in the safe use of the appliance and understand the hazards 
involved. Cleaning and maintenance must not be carried out by children without supervision. 

• Be careful when using this appliance. Do not touch any parts that may become hot during use. Do 
not direct steam at people, animals, or objects that could be injured or damaged by high 
temperature. 

• Never steam garments while they are being worn. 

• Before use, make sure that all textiles to be treated are resistant to high steam temperatures. 

• Do not use the appliance for a long time in one place to avoid damaging the fabric. 

• After use, allow the textile to dry and cool down completely. 

• Do not use the appliance on excessively wet fabrics. 

• Do not leave the appliance plugged in or cooling down unattended. 

• Connect the appliance to a grounded socket that is easily accessible so it can be quickly 
disconnected in case of danger. 

• The appliance is not intended to be operated by means of an external timer, remote control, or 
any other device that switches the appliance on automatically, as there is a risk of fire if the 
appliance is covered or incorrectly positioned when switched on. 

• Do not handle the appliance with wet hands. 

• The appliance must not be immersed in water or other liquids (even partially). Do not plug in or 
unplug the power cord with wet hands or by pulling on the cable. 

• Do not use the appliance in damp or wet environments or in environments with a risk of fire or 
explosion (e.g. areas where chemicals, fuels, oils, gases, paints or other flammable or volatile 
substances are stored). 

• The appliance is intended for indoor household use at room temperature (up to 40 °C) and for 
storage above 5 °C. The importer or manufacturer accepts no liability for improper use or use 
contrary to the instructions, and such cases are not covered by the warranty. 

• Do not place the appliance on unstable, fragile, or flammable surfaces. 

• Never use the appliance if its openings are blocked. Make sure that they are free from dust, 
fibers, hair, or anything that could restrict airflow. 

• Do not use the appliance if there is no water in the water tank. Do not exceed the maximum water 
level (MAX mark). 

• We recommend using distilled or demineralized water to reduce deposits, especially limescale. 
Do not add cleaning agents or other liquids such as perfumes, detergents, substances containing 
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alcohol or chemicals, ironing aids etc. 

• Empty the water tank before long-term storage. 

• Do not open or repair the appliance yourself – this may result in electric shock and loss of 
warranty. 

• If the appliance does not work properly, has been dropped, fallen into water, or is damaged, do 
not use it. Contact an authorized TESLA service center. 

• Neither the manufacturer nor the importer to the European Union is responsible for damages 
caused by the operation of the appliance, such as injuries, burns, fire, or damage to other 
property. 

IMPORTANT INFORMATION ABOUT THE POWER CORD 

To reduce the risk of electric shock, do not attempt to modify the plug in any way. If the power cord is 

damaged, it must be replaced by an authorized service center or a similarly qualified person. The 

length of the power cord reduces the risk of entanglement or tripping. Keep the power cord away from 

heat, sharp edges, and chemicals. Do not wrap the power cord around the appliance, as this will 

extend its lifespan. 

SAFETY 

• After preheating is completed, if the appliance is not used for 10 minutes (no pressing of the steam 
release button or activation of the air suction mode), it will automatically switch off. To resume 
operation, press the Power icon (A) again or unplug the power cord to stop operation completely. 

• If there is insufficient water in the water tank or the tank is not correctly installed, the appliance 
will automatically switch to protection mode (low water protection). Refill the tank, check that it is 
correctly inserted, and press the Power icon (A) once to resume operation. 

 

PACKAGE CONTENT 
Please check carefully that you have unpacked all the supplied accessories, we recommend that you 

keep the original cardboard box, user manual and packing material during the warranty period. 

BEFORE FIRST USE 
Remove all packaging materials, take out the appliance and accessories. Remove all films, stickers, or 
paper. Check that neither the appliance nor any of its parts are damaged. 

CONTROL PANEL 

 
Power (A) Steam (B) TURBO Steam (C) Air Suction (D) 

 

 

 

 

 



DESCRIPTION 

 
 
1 Soleplate with steam nozzles  6 Indicator bar 
2 Steam release button  7 Control panel 
3 Water tank release button  8 Handle 
4 Water tank  9 Power cord 
5 Dust filter   

 
FIRST USE 
This appliance can be used in both vertical and horizontal positions. Do not use the appliance upside 
down. For stable and continuous steaming performance, we recommend using the appliance in a 
vertical position, for example on garments hanging on a hanger. During prolonged use in a horizontal 
position, for example on an ironing board, uneven steam production may occur. 
 
1. Press the water tank release button (3) and pull the tank out of the appliance. Fill it with clean 

water, do not exceed the “MAX” mark. Close the tank and insert it back into the appliance until it 
clicks into place. 
 

 
 

2. Plug the appliance into a power outlet. 
3. Press and briefly hold the Power icon. The icon will light up white, the indicator bar will start 

blinking red, and the appliance will begin preheating. 
4. Preheating will be completed in approximately 10 to 20 seconds. The indicator bar will remain 

red. The appliance will automatically switch to Steam mode (B) and the icon will light up orange. 
5. Press the steam release button (2) on the handle once to start continuous steam output; press it 

again to stop. Do not hold the button continuously. 
6. For maximum steam output, press the TURBO steam icon (C). The icon will light up red. 



7. The Steam and TURBO steam modes can be combined with the air suction mode. To activate it, 
press the Air suction icon (D). The indicator bar will light up blue. To end the mode, press the Air 
suction icon (D) again. 

8. To switch off the appliance, briefly press and hold the Power icon (A). 
9. Pour out any remaining water from the Water tank (3). 
10. Unplug the power cord from the electrical socket, wait until the appliance has completely cooled 

down, and then store it in a dry place out of the reach of children. 
 

Tips for use 

• During use, check that there is enough water in the tank. 

• When steaming clothes on a hanger, for best results, stretch the fabric with your free hand and 
move the appliance from top to bottom. 

• When using the appliance in a horizontal position on an ironing board, first smooth out the garment 
thoroughly. Move the appliance over the garment with no pressure or only slight pressure. This use 
is suitable for creating sharp creases or smoothing out heavily wrinkled garments. The ironing 
board must be steam-permeable so that the hot steam can pass through downwards and does not 
condense, otherwise the garment may become wet. 

• Steam delicate fabrics from a greater distance and first test the effect of the steam on a less 
visible part of the garment. 

• For thicker or more heavily wrinkled fabrics, move the appliance over the garment repeatedly and 
allow the steam more time to work. 

• After steaming, let the garment dry and cool down briefly before wearing or storing it. 

• Avoid direct contact of the ironing board and hot steam with leather parts, prints on T-shirts or 
delicate buttons. 

 

CLEANING AND MAINTENANCE 
Regularly check and clean the dust filter, even during use. Remove the filter and gently clean it with a 

soft brush or rinse it under water to remove dust and debris. After cleaning, insert the dry filter back 

into the appliance. Never use the appliance without the dust filter inserted, as this may cause 

blockage of the air pathways or damage to the suction motor. 

 

Wipe the appliance dry with a towel and make sure that the soleplate with steam nozzles (1) is clean 
and that the nozzles are not blocked by deposits, especially limescale. Deposits may form over time 
with prolonged use. Surface deposits can be removed with a soft cloth soaked in a 1:1 mixture of 
water and vinegar, or by using a liquid descaler intended for household appliances (e.g. irons, kettles, 
coffee machines), diluted according to the manufacturer’s instructions. We recommend cleaning 
depending on the duration and frequency of use and the hardness of the water used. 



SELF-CLEANING MODE 

The self-cleaning mode uses high-pressure steam and a high-speed water flow to effectively flush out 

deposits and limescale, helping maintain optimal performance and steam generation. We recommend 

cleaning depending on the duration and frequency of use and the hardness of the water used. 

1. Fill the water tank up to the “MAX” mark. You may use a liquid descaler intended for household 
appliances (e.g. irons), diluted according to the manufacturer’s instructions. 

2. Plug the appliance into a power outlet near a sink and point it towards the sink. 
3. Switch on the appliance by pressing the Power icon. After preheating, press and hold the TURBO 

Steam icon for 5 seconds; the indicator bar and icon will start blinking red. During self-cleaning, 
keep the appliance pointed towards the sink, as hot steam and water will be released from the 
nozzles. 

4. The self-cleaning cycle takes approximately 5 minutes. After completion, the appliance will 
automatically return to preheating mode. Switch off the appliance and unplug it from the power 
supply. 

5. During this mode, very hot steam and water will be released, be extremely careful! 
 

TROUBLESHOOTING 

Problem Solution 
The appliance does not produce 
steam. 

Check that there is enough water in the water tank and that 
the tank is properly installed. Make sure the appliance is in 
a vertical position. 

Water is leaking from the water tank.  Do not overfill the tank; check that the cap is properly 
closed. 

Loud humming or clicking noise. Low water level, refill the water tank immediately. 

 
TECHNICAL SUPPORT 
Do you need help with the setup or operation of the TESLA AeroGrip Steamer EA404? 
Contact us: www.tesla-electronics.eu. 

CONSUMABLES AND ACCESSORIES 
Consumables can be purchased from the official TESLA online store eshop.tesla-electronics.eu. 
 

WARRANTY REPAIR 
For warranty repair, contact the seller from whom you purchased the TESLA product. 

The warranty does NOT cover: 

• use of the appliance for purposes other than intended, 

• wear and tear resulting from normal use, 

• failure to follow the “Important Safety Instructions” in the user manual, 

• electromechanical or mechanical damage caused by improper use, 

• damage caused by natural events such as water, fire, static electricity, power surges etc, 

• damage caused by unauthorized repairs, 

• illegible serial number of the appliance. 

 
 

http://www.tesla-electronics.eu/
https://eshop.tesla-electronics.eu/


DECLARATION OF CONFORMITY 
We, TESLA Electronics LTD, declare that this device complies with the essential requirements and 
other relevant provisions of the standards and regulations applicable to this type of device. 
 

 

This product complies with the requirements of the European Union. 

 

 

 
If this symbol is attached to the product, please familiarize yourself with the local 
system for the separate collection of electrical and electronic equipment. Follow 
local regulations and do not dispose of old products with regular household waste. 
Proper disposal helps prevent potential negative consequences for the 
environment and human health. 

 

As the product is continuously developed and improved, we reserve the right to modify the user 
manual. The latest version of this manual is always available at www.tesla-electronics.eu.  
 
 

Design and specifications may be subject to change without prior notice; printing errors reserved. 

  

http://www.tesla-electronics.eu/


 
 
Tisztelt vásárló! 
Köszönjük, hogy a TESLA AeroGrip Steamer EA404 készüléket választotta. 

 
FONTOS BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉSEK 
EZ A TERMÉK KIZÁRÓLAG HÁZTARTÁSI HASZNÁLATRA KÉSZÜLT. 

Ez a készülék egy összetett elektromechanikai berendezés. Kérjük, fordítson figyelmet az alábbi 
utasításokra: 
 

FIGYELEM: GŐZ, FORRÁZÁS VESZÉLYE! 
 

• A készüléket 8 éves vagy annál idősebb gyermekek, valamint csökkent fizikai, érzékszervi vagy 
szellemi képességű, illetve tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkező személyek csak 
felügyelet mellett, vagy akkor használhatják, ha a készülék biztonságos használatára 
vonatkozóan megfelelő tájékoztatást kaptak, és megértik a lehetséges veszélyeket. A tisztítást 
és karbantartást gyermekek felügyelet nélkül nem végezhetik. 

• A készülék használata során legyen körültekintő. Ne érintse meg azokat az alkatrészeket, 
amelyek használat közben felmelegedhetnek. Ne irányítsa a kiáramló gőzt emberekre, állatokra 
vagy olyan tárgyakra, amelyeket a magas hőmérséklet károsíthat. 

• Soha ne gőzölje a ruhát, ha azt viseli. 

• Használat előtt győződjön meg arról, hogy a kezelni kívánt textíliák ellenállnak a magas 
hőmérsékletű gőznek. 

• Ne használja a készüléket hosszú ideig egy helyen, hogy elkerülje a textília károsodását. 

• Használat után hagyja a textíliát teljesen megszáradni és kihűlni. 

• Ne használja a készüléket túl nedves anyagokon. 

• Ne hagyja a készüléket felügyelet nélkül a hálózatra csatlakoztatva vagy hűlni. 

• A készüléket földelt, könnyen hozzáférhető konnektorhoz csatlakoztassa, hogy veszély esetén 
könnyen le lehessen választani a hálózatról. 

• A készülék nem alkalmas külső időkapcsolóval, távirányítóval vagy más automatikus 
kapcsolóeszközzel történő működtetésre, mivel tűzveszély áll fenn, ha a készülék 
bekapcsoláskor le van takarva vagy nem megfelelően van elhelyezve. 

• Ne kezelje a készüléket nedves kézzel. 

• A készüléket nem szabad vízbe vagy más folyadékba meríteni (még részben sem). Ne 
csatlakoztassa vagy húzza ki a tápkábelt nedves kézzel, és ne húzza a kábelt. 

• Ne használja a készüléket nedves vagy vizes környezetben, illetve tűz, vagy robbanásveszélyes 
helyen (pl. ahol vegyszereket, üzemanyagokat, olajokat, gázokat, festékeket vagy egyéb 
gyúlékony anyagokat tárolnak). 

• A készülék kizárólag beltéri, háztartási használatra készült szobahőmérsékleten (max. 40 °C), és 
csak 5 °C feletti hőmérsékleten tárolható. A nem megfelelő vagy az útmutatóval ellentétes 
használatért az importőr vagy a gyártó nem vállal felelősséget, és az ilyen esetekre a garancia 
nem terjed ki. 

• Ne helyezze a készüléket instabil, törékeny vagy gyúlékony felületre. 

• Soha ne használja a készüléket, ha a nyílásai el vannak záródva. Győződjön meg arról, hogy nincs 
bennük por, szösz, haj vagy más, ami akadályozhatja a légáramlást. 

• Ne használja a készüléket, ha nincs víz a víztartályban. Ne lépje túl a maximális vízszintet (MAX 

HU 



jelzés). 

• Javasoljuk desztillált vagy demineralizált víz használatát a lerakódások, különösen a vízkő 
képződésének csökkentése érdekében. Ne adjon hozzá tisztítószereket vagy más folyadékokat, 
például parfümöt, mosószert, alkoholt vagy vegyszereket, illetve vasalást segítő anyagokat. 

• Hosszabb tárolás előtt ürítse ki a víztartályt.  

• Ne nyissa ki és ne javítsa a készüléket saját kezűleg, ez áramütés veszélyével és a garancia 
elvesztésével járhat. 

• Ha a készülék nem működik megfelelően, leesett, vízbe esett vagy megsérült, ne használja. 
Forduljon hivatalos TESLA szervizhez. 

• A gyártó és az Európai Unióba történő importőr nem felelős a készülék használata során 
keletkezett károkért, például sérülésekért, égési sérülésekért, tűzesetért vagy egyéb anyagi 
károkért. 
 

FONTOS INFORMÁCIÓK A TÁPKÁBELRŐL 

Az áramütés kockázatának csökkentése érdekében ne próbálja meg a csatlakozót semmilyen módon 

módosítani. Ha a tápkábel megsérül, azt csak hivatalos szerviz vagy megfelelően képzett szakember 

cserélheti ki. A tápkábel hossza csökkenti a belegabalyodás vagy megbotlás kockázatát. Tartsa a 

tápkábelt távol hőtől, éles szélektől és vegyszerektől. Ne tekerje a kábelt a készülék köré, ezzel 

meghosszabbíthatja az élettartamát. 

BIZTONSÁG 

• A felmelegedés befejezése után, ha a készüléket 10 percig nem használják (nem történik 
gőzindítás vagy légszívó mód aktiválása), automatikusan kikapcsol. A működés folytatásához 
nyomja meg ismét a Bekapcsolás (A) ikont, vagy húzza ki a tápkábelt a készülék 
kikapcsolásához. 

• Ha a víztartályban kevés víz van, vagy nincs megfelelően behelyezve, a készülék automatikusan 
védelmi módba lép (vízhiány elleni védelem). Töltse fel a víztartályt, ellenőrizze a megfelelő 
behelyezést, majd nyomja meg egyszer a Bekapcsolás (A) ikont a működés folytatásához. 

 

A CSOMAG TARTALMA 
Ellenőrizze gondosan, hogy minden tartozékot kicsomagolt-e. Javasoljuk, hogy a garancia időtartama 

alatt őrizze meg az eredeti csomagolást, a használati útmutatót és a csomagolóanyagokat. 

AZ ELSŐ HASZNÁLAT ELŐTT 
Távolítsa el az összes csomagolóanyagot, vegye ki a készüléket és a tartozékokat. Távolítsa el az 
összes fóliát, matricát vagy papírt. Ellenőrizze, hogy a készülék vagy annak részei nem sérültek. 

VEZÉRLŐPANEL 

    
Bekapcsolás (A) Gőz (B)  TURBO gőz (C) Levegőelszívás (D) 

 
 

 



LEÍRÁS 

 
 
1 Vasalófelület gőzfúvókákkal   6 Jelzőcsík 
2 Gőzindító gomb  7 Vezérlőpanel 
3 Víztartály kioldó gomb 8 Fogantyú 
4 Víztartály   9 Tápkábel 
5 Porszűrő   

 
HASZNÁLAT 
A készülék függőleges és vízszintes helyzetben is használható. Ne használja a készüléket fejjel lefelé. 
A stabil és folyamatos gőzteljesítmény érdekében javasoljuk, hogy a készüléket függőleges 
helyzetben használja, például vállfára akasztott ruhadarabokon. Hosszabb ideig tartó vízszintes 
használat esetén, például vasalódeszkán, a gőzképződés egyenetlenné válhat. 
 
1. Nyomja meg a víztartály kioldó gombját (3), majd húzza ki a tartályt a készülékből. Töltse fel 

tiszta vízzel, ne lépje túl a „MAX” jelzést. Zárja le, majd helyezze vissza a készülékbe, amíg 
kattanást nem hall. 
 

 
 

2. Csatlakoztassa a készüléket a hálózathoz. 
3. Nyomja meg és röviden tartsa lenyomva a Bekapcsolás ikont. Az ikon fehéren világít, a jelzőcsík 

pirosan villogni kezd, és a készülék előmelegít. 
4. Az előmelegítés kb. 10–20 másodperc alatt befejeződik, a jelzőcsík pirosan világít. A készülék 

automatikusan Gőz módba (B) kapcsol, az ikon narancssárgán világít. 
5. A fogantyún lévő gőzindító gomb (2) egyszeri megnyomásával folyamatos gőzkibocsátás indul, 

ismételt megnyomásával leáll. Ne tartsa folyamatosan lenyomva a gombot. 
6. A maximális gőzteljesítményhez nyomja meg a TURBO gőz ikont (C), az ikon pirosan világít. 



7. A Gőz és a TURBO gőz üzemmód kombinálható a levegőelszívás üzemmóddal. Az aktiváláshoz 
nyomja meg a Levegőelszívás ikont (D). A jelzőfény kék színnel világít. Az üzemmód 
befejezéséhez nyomja meg ismét a Levegőelszívás ikont (D). 

8. A készülék kikapcsolásához röviden tartsa lenyomva a Bekapcsolás ikont (A). 
9. Öntse ki a maradék vizet a Víztartályból (3). 
10. Húzza ki a tápkábelt az elektromos aljzatból, várja meg, amíg a készülék teljesen lehűl, majd 

tárolja száraz helyen, gyermekektől elzárva. 
 

Használati tippek 

• Használat közben ellenőrizze, hogy elegendő víz van-e a tartályban. 

• Vállfán lévő ruhák gőzölésekor a legjobb eredmény érdekében szabad kezével feszítse ki az 
anyagot, és mozgassa a készüléket felülről lefelé. 

• Vízszintes helyzetben, vasalódeszkán történő használatkor először alaposan simítsa ki a 
ruhadarabot. Mozgassa a készüléket a ruhadarabon nyomás nélkül vagy csak enyhe nyomással. 
Ez a használat éles vasalási élek kialakítására vagy erősen gyűrött ruhadarabok kisimítására 
alkalmas. A vasalódeszkának gőzáteresztőnek kell lennie, hogy a forró gőz lefelé át tudjon haladni, 
és ne csapódjon le, különben a ruhadarab átnedvesedhet. 

• A finom anyagokat nagyobb távolságból gőzölje, és először próbálja ki a gőz hatását a ruhadarab 
kevésbé látható részén. 

• Vastagabb vagy erősebben gyűrött anyagok esetén mozgassa a készüléket többször a 
ruhadarabon, és hagyjon több időt a gőz hatásának. 

• Gőzölés után hagyja a ruhadarabot rövid ideig megszáradni és lehűlni, mielőtt felveszi vagy elteszi. 

• Kerülje a vasalódeszka és a forró gőz közvetlen érintkezését bőrrészekkel, pólónyomatokkal vagy 
érzékeny gombokkal. 

 

TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS 
Rendszeresen ellenőrizze és tisztítsa meg a porszűrőt használat közben is. Vegye ki a szűrőt, és 

óvatosan tisztítsa meg puha kefével vagy öblítse le víz alatt, hogy eltávolítsa a port és 

szennyeződéseket. Tisztítás után helyezze vissza a száraz szűrőt a készülékbe. Soha ne használja a 

készüléket porszűrő nélkül, mert ez a légcsatornák eltömődéséhez vagy a szívómotor károsodásához 

vezethet. 

 

Törölje szárazra a készüléket, és győződjön meg arról, hogy a gőzfúvókákkal ellátott vasalófelület (1) 

tiszta, és a fúvókák nincsenek eltömődve, különösen vízkő által. Hosszabb használat során 

lerakódások keletkezhetnek. A felületi lerakódásokat eltávolíthatja víz és ecet 1:1 arányú keverékébe 

mártott puha kendővel, vagy használhat háztartási készülékekhez (pl. vasalókhoz, vízforralókhoz, 



kávéfőzőkhöz) készült folyékony vízkőoldót a gyártó utasításai szerint hígítva. 

A tisztítást a használat gyakoriságától és a víz keménységétől függően végezze. 

ÖNTISZTÍTÓ MÓD 

Az öntisztító mód nagy nyomású gőzt és nagy sebességű vízáramot használ a lerakódások és a vízkő 

hatékony eltávolítására, így biztosítva a készülék optimális működését és gőzképzését. A tisztítást a 

használat gyakoriságától és a víz keménységétől függően végezze. 

1. Töltse fel a víztartályt a „MAX” jelzésig. Használhat háztartási készülékekhez (pl. vasalókhoz) 
való folyékony vízkőoldót a gyártó utasításai szerint hígítva. 

2. Csatlakoztassa a készüléket egy mosogató közelében, és irányítsa a mosogató felé. 
3. Kapcsolja be a készüléket a Bekapcsolás ikon megnyomásával. Az előmelegítés után nyomja 

meg és tartsa lenyomva a TURBO gőz ikont 5 másodpercig – a jelzőcsík és az ikon pirosan 
villogni kezd. Az öntisztítás során tartsa a készüléket a mosogató felé irányítva, mivel a 
fúvókákból forró gőz és víz távozik. 

4. Az öntisztítási ciklus körülbelül 5 percig tart. A befejezés után a készülék automatikusan 
visszatér az előmelegítési módba. Kapcsolja ki a készüléket, és húzza ki a hálózatból. 

5. Ebben az üzemmódban nagyon forró gőz és víz távozik, legyen rendkívül óvatos! 

 
HIBAELHÁRÍTÁS 

Probléma  Megoldás 
A készülék nem termel gőzt. Ellenőrizze, hogy elegendő víz van-e a víztartályban, és 

hogy a tartály megfelelően van-e behelyezve. Győződjön 
meg arról, hogy a készülék függőleges helyzetben van. 

Víz szivárog a víztartályból. Ne töltse túl a tartályt, ellenőrizze a zárás megfelelő 
rögzítését. 

Hangos zúgás vagy kattogó hang. Alacsony vízszint, azonnal töltse fel a víztartályt. 

 
MŰSZAKI TÁMOGATÁS 
Segítségre van szüksége a TESLA AeroGrip Steamer EA404 beállításával vagy használatával 
kapcsolatban? Lépjen kapcsolatba velünk: www.tesla-electronics.eu. 

FOGYÓESZKÖZÖK ÉS TARTOZÉKOK 
A fogyóeszközök megvásárolhatók a TESLA hivatalos webáruházában eshop.tesla-electronics.eu. 
 

GARANCIÁLIS JAVÍTÁS 
Garanciális javítás esetén forduljon ahhoz a forgalmazóhoz, akitől a TESLA terméket vásárolta. 

A garancia NEM terjed ki az alábbiakra: 
• a készülék nem rendeltetésszerű használata, 

• a normál használatból eredő elhasználódás, 

• a használati útmutatóban szereplő „Fontos biztonsági utasítások” be nem tartása, 

• nem megfelelő használatból eredő elektromechanikai vagy mechanikai sérülések, 

• természeti hatások okozta károk (pl. víz, tűz, statikus elektromosság, túlfeszültség stb.), 

• jogosulatlan javításból eredő károk, 

• olvashatatlan készülékszám (sorozatszám). 
 

 

http://www.tesla-electronics.eu/
https://eshop.tesla-electronics.eu/


MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT 
Mi, a TESLA Electronics LTD, kijelentjük, hogy ez a készülék megfelel az adott készüléktípusra 
vonatkozó alapvető követelményeknek és egyéb releváns előírásoknak. 
 

 

Ez a termék megfelel az Európai Unió követelményeinek. 

 

 

 
Amennyiben ez a szimbólum a terméken található, kérjük, tájékozódjon a helyi 
elektromos és elektronikai hulladékok szelektív gyűjtési rendszeréről. Tartsa be a 
helyi előírásokat, és ne dobja ki a régi készülékeket a háztartási hulladékkal együtt. 
A megfelelő ártalmatlanítás segít megelőzni a környezetre és az emberi 
egészségre gyakorolt negatív hatásokat. 

 

 
A termék folyamatos fejlesztése és javítása miatt fenntartjuk a jogot a használati útmutató 
módosítására. A használati útmutató aktuális verziója mindig elérhető a www.tesla-electronics.eu.  
 

A design és a műszaki adatok előzetes értesítés nélkül változhatnak, a nyomdai hibák jogát 

fenntartjuk.  

http://www.tesla-electronics.eu/


 
 
Szanowny kliencie, 
dziękujemy za wybór urządzenia TESLA AeroGrip Steamer EA404. 

 
WAŻNE WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA 
TEN PRODUKT PRZEZNACZONY JEST WYŁĄCZNIE DO UŻYTKU DOMOWEGO. 

To urządzenie jest złożonym urządzeniem elektromechanicznym. Prosimy o zwrócenie uwagi na 
poniższe instrukcje: 
 

UWAGA: PARA, RYZYKO POPARZENIA! 
 
• To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku od 8 lat oraz osoby o ograniczonych 

zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych albo bez doświadczenia i wiedzy 
wyłącznie pod nadzorem lub po przeszkoleniu w zakresie bezpiecznego użytkowania urządzenia 
oraz zrozumieniu związanych z tym zagrożeń. Czyszczenie i konserwacja nie mogą być 
wykonywane przez dzieci bez nadzoru. 

• Podczas korzystania z urządzenia należy zachować ostrożność. Nie dotykaj żadnych części, 
które mogą się nagrzewać podczas użytkowania. Nie kieruj pary na ludzi, zwierzęta ani 
przedmioty, które mogą zostać uszkodzone przez wysoką temperaturę. 

• Nigdy nie prasuj parą odzieży, którą masz na sobie. 

• Przed użyciem upewnij się, że wszystkie tkaniny przeznaczone do obróbki są odporne na wysoką 
temperaturę pary. 

• Nie używaj urządzenia zbyt długo w jednym miejscu, aby nie uszkodzić tkaniny. 

• Po zakończeniu pozostaw tkaninę do całkowitego wyschnięcia i ostygnięcia. 

• Nie używaj urządzenia na zbyt mokrych tkaninach. 

• Nie pozostawiaj urządzenia podłączonego do sieci elektrycznej ani w trakcie stygnięcia bez 
nadzoru. 

• Podłącz urządzenie do uziemionego gniazdka, które musi być łatwo dostępne, aby w razie 
zagrożenia można było je szybko odłączyć od sieci. 

• Urządzenie nie jest przeznaczone do pracy z zewnętrznym wyłącznikiem czasowym, pilotem ani 
innym urządzeniem automatycznie włączającym, ponieważ istnieje ryzyko pożaru, jeśli 
urządzenie będzie przykryte lub nieprawidłowo ustawione w momencie uruchomienia. 

• Nie obsługuj urządzenia mokrymi rękami. 

• Urządzenia nie wolno zanurzać w wodzie ani innych cieczach (nawet częściowo). Nie wkładaj ani 
nie wyjmuj wtyczki z gniazdka mokrymi rękami ani nie ciągnij za przewód zasilający. 

• Nie używaj urządzenia w wilgotnym lub mokrym środowisku ani w miejscach zagrożonych 
pożarem lub wybuchem (np. tam, gdzie przechowywane są chemikalia, paliwa, oleje, gazy, farby 
lub inne substancje łatwopalne). 

• Urządzenie przeznaczone jest wyłącznie do użytku domowego w pomieszczeniach w 
temperaturze pokojowej (maksymalnie 40 °C) oraz do przechowywania w temperaturze powyżej  
5 °C. Importer ani producent nie ponoszą odpowiedzialności za niewłaściwe użytkowanie lub 
użytkowanie niezgodne z instrukcją – takie przypadki nie są objęte gwarancją. 

• Nie stawiaj urządzenia na niestabilnych, kruchych lub łatwopalnych powierzchniach. 

• Nigdy nie używaj urządzenia, jeśli jego otwory są zablokowane. Upewnij się, że nie ma w nich 
kurzu, włókien, włosów ani innych elementów ograniczających przepływ powietrza. 

PL
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• Nie używaj urządzenia, jeśli w zbiorniku na wodę nie ma wody. Nie przekraczaj maksymalnego 
poziomu wody (oznaczenie MAX). 

• Zalecamy stosowanie wody destylowanej lub demineralizowanej w celu ograniczenia 
powstawania osadów, szczególnie kamienia. Nie dodawaj środków czyszczących ani innych 
płynów, takich jak perfumy, detergenty, substancje zawierające alkohol lub chemikalia, ani 
środków ułatwiających prasowanie. 

• Przed dłuższym przechowywaniem opróżnij zbiornik na wodę. 

• Nie otwieraj ani nie naprawiaj urządzenia samodzielnie – grozi to porażeniem prądem oraz utratą 
gwarancji. 

• Jeśli urządzenie nie działa prawidłowo, upadło, wpadło do wody lub jest uszkodzone – nie używaj 
go. Skontaktuj się z autoryzowanym serwisem TESLA. 

• Producent ani importer do Unii Europejskiej nie ponoszą odpowiedzialności za szkody powstałe 
podczas użytkowania urządzenia, takie jak obrażenia, poparzenia, pożar czy uszkodzenie mienia. 

WAŻNE INFORMACJE DOTYCZĄCE PRZEWODU ZASILAJĄCEGO 

Aby zmniejszyć ryzyko porażenia prądem, nie próbuj modyfikować wtyczki w żaden sposób. Jeśli 

przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać wymieniony przez autoryzowany serwis lub osobę o 

odpowiednich kwalifikacjach. Długość przewodu zasilającego zmniejsza ryzyko zaplątania się lub 

potknięcia. Trzymaj przewód z dala od źródeł ciepła, ostrych krawędzi i substancji chemicznych. Nie 

owijaj przewodu wokół urządzenia, co przedłuży jego żywotność. 

BEZPIECZEŃSTWO 

• Po zakończeniu nagrzewania, jeśli urządzenie nie będzie używane przez 10 minut (brak 
naciśnięcia przycisku pary lub uruchomienia trybu zasysania powietrza), automatycznie się 
wyłączy. Aby wznowić pracę, naciśnij ponownie ikonę zasilania (A) lub odłącz przewód zasilający, 
aby zakończyć pracę. 

• Jeśli w zbiorniku na wodę jest zbyt mało wody lub nie jest on prawidłowo zamontowany, 
urządzenie automatycznie przejdzie w tryb ochrony (brak wody). Uzupełnij wodę, sprawdź 
prawidłowe zamocowanie zbiornika i naciśnij ikonę zasilania (A), aby wznowić działanie. 
 

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA 
Sprawdź dokładnie, czy rozpakowałeś wszystkie elementy zestawu. Zalecamy zachowanie 

oryginalnego opakowania, instrukcji obsługi i materiałów pakowych przez okres gwarancji. 

PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM 
Usuń wszystkie materiały opakowaniowe, wyjmij urządzenie i akcesoria. Usuń wszystkie folie, naklejki 
i papier. Sprawdź, czy urządzenie ani jego części nie są uszkodzone. 

PANEL STEROWANIA 

 
Zasilanie (A)  Para (B)  TURBO para (C)    Odsysanie powietrza (D) 

 

 

 



OPIS 

 
 
1 Stopa z dyszami parowymi 6 Listwa wskaźnika 
2 Przycisk uwalniania pary  7 Panel sterowania 
3 Przycisk zwalniania zbiornika na wodę 8 Uchwyt 
4 Zbiornik na wodę   9 Przewód zasilający 
5 Filtr przeciwpyłowy   

 
UŻYTKOWANIE 
Urządzenie można używać zarówno w pozycji pionowej, jak i poziomej. Nie używaj urządzenia do góry 
nogami. Aby zapewnić stabilną i ciągłą wydajność parowania, zalecamy używanie urządzenia w 
pozycji pionowej, na przykład do odzieży zawieszonej na wieszaku. Podczas długotrwałego używania 
w pozycji poziomej, na przykład na desce do prasowania, może dochodzić do nierównomiernego 
wytwarzania pary. 
 
1. Naciśnij przycisk zwalniania zbiornika na wodę (3) i wyjmij zbiornik z urządzenia. Napełnij go 

czystą wodą, nie przekraczaj oznaczenia „MAX”. Zamknij zbiornik i włóż go z powrotem do 
urządzenia, aż usłyszysz kliknięcie. 
 

 
 

2. Podłącz urządzenie do gniazdka elektrycznego. 
3. Naciśnij i krótko przytrzymaj ikonę zasilania. Ikona zaświeci się na biało, listwa wskaźnika 

zacznie migać na czerwono, a urządzenie rozpocznie nagrzewanie. 
4. Nagrzewanie zakończy się po około 10–20 sekundach, listwa wskaźnika będzie świecić na 



czerwono. Urządzenie automatycznie przełączy się w tryb pary (B), a ikona zaświeci się na 
pomarańczowo. 

5. Jednokrotne naciśnięcie przycisku uwalniania pary (2) na uchwycie uruchamia ciągły wyrzut pary, 
ponowne naciśnięcie go zatrzymuje. Nie trzymaj przycisku stale wciśniętego. 

6. Aby uzyskać maksymalną wydajność pary, naciśnij ikonę TURBO para (C). Ikona zaświeci się na 
czerwono. 

7. Tryby Para i TURBO para można łączyć z trybem odsysania powietrza. Aby go aktywować, 
naciśnij ikonę Odsysanie powietrza (D). Pasek wskaźnika zaświeci się na niebiesko. Aby 
zakończyć tryb, ponownie naciśnij ikonę Odsysanie powietrza (D). 

8. Aby wyłączyć urządzenie, krótko przytrzymaj ikonę Zasilanie (A). 
9. Wylej pozostałą wodę ze Zbiornika na wodę (3). 
10. Odłącz przewód zasilający od gniazdka elektrycznego, poczekaj, aż urządzenie całkowicie 

ostygnie, a następnie przechowuj je w suchym miejscu poza zasięgiem dzieci. 
 

Wskazówki dotyczące  

• Podczas użytkowania sprawdzaj, czy w zbiorniku znajduje się wystarczająca ilość wody. 

• Podczas parowania ubrań na wieszaku, aby uzyskać najlepszy efekt, naciągaj tkaninę wolną ręką 
i przesuwaj urządzenie z góry na dół. 

• Podczas używania urządzenia w pozycji poziomej na desce do prasowania najpierw dokładnie 
wygładź odzież. Przesuwaj urządzenie po odzieży bez nacisku lub tylko z lekkim naciskiem. Takie 
użycie jest odpowiednie do tworzenia ostrych kantów lub wygładzania mocno pogniecionej 
odzieży. Deska do prasowania musi przepuszczać parę, aby gorąca para mogła przejść w dół i nie 
skraplała się, ponieważ mogłoby to spowodować przemoczenie odzieży. 

• Delikatne tkaniny paruj z większej odległości, najpierw sprawdzając działanie pary na mniej 
widocznej części odzieży. 

• W przypadku grubszych lub bardziej pogniecionych tkanin przesuwaj urządzenie po odzieży 
kilkukrotnie i pozwól parze działać przez dłuższy czas. 

• Po parowaniu pozostaw odzież na krótko do wyschnięcia i ostygnięcia, zanim ją założysz lub 
schowasz. 

• Unikaj bezpośredniego kontaktu deski do prasowania i gorącej pary ze skórzanymi elementami, 
nadrukami na koszulkach lub delikatnymi guzikami. 

 

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA 
Regularnie sprawdzaj i czyść filtr przeciwpyłowy również podczas użytkowania. Wyjmij filtr i 

delikatnie oczyść go miękką szczoteczką lub opłucz pod wodą, aby usunąć kurz i zanieczyszczenia. 

Po czyszczeniu włóż suchy filtr z powrotem do urządzenia. Nigdy nie używaj urządzenia bez filtra, 

ponieważ może to spowodować zatkanie kanałów powietrznych lub uszkodzenie silnika ssącego. 

 



Wytrzyj urządzenie do sucha ręcznikiem i upewnij się, że stopa z dyszami parowymi (1) jest czysta, a 

dysze nie są zablokowane przez osady, zwłaszcza kamień. Przy dłuższym użytkowaniu mogą 

powstawać osady. Powierzchniowe osady można usunąć miękką ściereczką nasączoną mieszanką 

wody i octu w proporcji 1:1 lub używając płynnego odkamieniacza przeznaczonego do urządzeń 

domowych (np. żelazek, czajników, ekspresów do kawy), rozcieńczonego zgodnie z zaleceniami 

producenta. Zalecamy przeprowadzanie czyszczenia w zależności od częstotliwości użytkowania oraz 

twardości wody. 

TRYB SAMOCZYSZCZENIA 

Tryb samoczyszczenia wykorzystuje parę pod wysokim ciśnieniem oraz strumień wody o dużej 

prędkości do skutecznego usuwania osadów i kamienia, co pozwala utrzymać optymalną wydajność 

urządzenia i produkcję pary. Zalecamy przeprowadzanie czyszczenia w zależności od częstotliwości 

użytkowania oraz twardości wody. 

1. Napełnij zbiornik na wodę do poziomu „MAX”. Możesz użyć płynnego odkamieniacza do 
urządzeń domowych (np. żelazek), rozcieńczonego zgodnie z instrukcjami producenta. 

2. Podłącz urządzenie w pobliżu zlewu i skieruj je w stronę zlewu. 
3. Włącz urządzenie, naciskając ikonę zasilania. Po zakończeniu nagrzewania naciśnij i przytrzymaj 

ikonę TURBO para przez 5 sekund – listwa wskaźnika i ikona zaczną migać na czerwono. 
Podczas samoczyszczenia trzymaj urządzenie skierowane w stronę zlewu, ponieważ z dysz 
będzie wydobywać się gorąca para i woda. 

4. Cykl samoczyszczenia trwa około 5 minut. Po jego zakończeniu urządzenie automatycznie wróci 
do trybu nagrzewania. Wyłącz urządzenie i odłącz je od zasilania. 

5. W tym trybie uwalniana jest bardzo gorąca para i woda, zachowaj szczególną ostrożność! 
 

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW 

Problem  Rozwiązanie 
Urządzenie nie wytwarza pary. Sprawdź, czy w zbiorniku znajduje się wystarczająca 

ilość wody oraz czy zbiornik jest prawidłowo 
zamontowany. Upewnij się, że urządzenie znajduje się w 
pozycji pionowej. 

Zbiornik na wodę przecieka. Nie przepełniaj zbiornika, sprawdź prawidłowe 
zamknięcie pokrywy. 

Głośne buczenie lub klikający dźwięk. Niski poziom wody, natychmiast uzupełnij wodę w 
zbiorniku. 

 
WSPARCIE TECHNICZNE 
Potrzebujesz pomocy przy konfiguracji lub obsłudze TESLA AeroGrip Steamer EA404? 
Skontaktuj się z nami: www.tesla-electronics.eu 

MATERIAŁY EKSPLOATACYJNE I AKCESORIA 
Materiały eksploatacyjne można zakupić w oficjalnym sklepie TESLA eshop.tesla-electronics.eu. 
 

NAPRAWA GWARANCYJNA 
W celu naprawy gwarancyjnej skontaktuj się ze sprzedawcą, u którego zakupiono produkt TESLA. 

 

http://www.tesla-electronics.eu/
https://eshop.tesla-electronics.eu/


Gwarancja NIE obejmuje: 

• używania urządzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem, 

• zużycia wynikającego z normalnej eksploatacji, 

• nieprzestrzegania „Ważnych instrukcji bezpieczeństwa” zawartych w instrukcji obsługi, 

• uszkodzeń elektromechanicznych lub mechanicznych spowodowanych niewłaściwym 

użytkowaniem, 

• szkód spowodowanych działaniem czynników zewnętrznych, takich jak woda, ogień, 

elektryczność statyczna, przepięcia itp., 

• szkód wynikających z nieautoryzowanych napraw, 

• nieczytelnego numeru seryjnego urządzenia. 

 

DEKLARACJA ZGODNOŚCI 
My, TESLA Electronics LTD, oświadczamy, że to urządzenie spełnia zasadnicze wymagania oraz inne 
odpowiednie postanowienia norm i przepisów właściwych dla tego typu urządzenia. 
 

 

Ten produkt spełnia wymagania Unii Europejskiej. 

 

 

 
Jeśli symbol ten znajduje się na produkcie, zapoznaj się z lokalnym systemem 
selektywnej zbiórki sprzętu elektrycznego i elektronicznego. Postępuj zgodnie z 
lokalnymi przepisami i nie wyrzucaj zużytych produktów razem z odpadami 
komunalnymi. Prawidłowa utylizacja pomaga zapobiegać negatywnym skutkom 
dla środowiska i zdrowia ludzi. 

 
Ze względu na ciągły rozwój i udoskonalanie produktu zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania 
zmian w instrukcji obsługi. Aktualna wersja instrukcji jest zawsze dostępna na stronie  
www.tesla-electronics.eu.  

Design i specyfikacje mogą ulec zmianie bez wcześniejszego powiadomienia, zastrzega się 

możliwość wystąpienia błędów drukarskich.  

http://www.tesla-electronics.eu/


 
 
Stimate client, 
vă mulțumim că ați ales TESLA AeroGrip Steamer EA404. 

 
INSTRUCȚIUNI IMPORTANTE DE SIGURANȚĂ 
ACEST PRODUS ESTE DESTINAT EXCLUSIV UTILIZĂRII ÎN GOSPODĂRIE. 

Acest aparat este un dispozitiv electromecanic complex. Vă rugăm să acordați atenție următoarelor 
instrucțiuni: 
 

ATENȚIE: ABUR, RISC DE OPĂRIRE! 
 
• Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vârsta de peste 8 ani și de persoane cu capacități fizice, 

senzoriale sau mentale reduse ori fără experiență și cunoștințe doar dacă sunt supravegheate 
sau au fost instruite privind utilizarea în siguranță a aparatului și înțeleg riscurile implicate. 
Curățarea și întreținerea nu trebuie efectuate de copii fără supraveghere. 

• Fiți precauți în timpul utilizării aparatului. Nu atingeți părțile care se pot încălzi în timpul utilizării. 
Nu direcționați aburul către oameni, animale sau obiecte care pot fi rănite sau deteriorate de 
temperaturi ridicate. 

• Nu utilizați niciodată aburul pe hainele pe care le purtați. 

• Înainte de utilizare, asigurați-vă că toate textilele sunt rezistente la temperaturi ridicate ale 
aburului. 

• Nu utilizați aparatul prea mult timp în același loc pentru a evita deteriorarea materialului. 

• După utilizare, lăsați materialul să se usuce și să se răcească complet. 

• Nu utilizați aparatul pe țesături foarte umede. 

• Nu lăsați aparatul conectat la priză sau în proces de răcire fără supraveghere. 

• Conectați aparatul la o priză cu împământare, care trebuie să fie ușor accesibilă pentru a putea 
deconecta rapid aparatul în caz de pericol. 

• Aparatul nu este destinat utilizării cu temporizator extern, telecomandă sau orice alt dispozitiv 
care pornește automat aparatul, deoarece există risc de incendiu dacă acesta este acoperit sau 
poziționat incorect la pornire. 

• Nu manipulați aparatul cu mâinile ude. 

• Aparatul nu trebuie scufundat în apă sau alte lichide (nici măcar parțial). Nu introduceți sau 
scoateți ștecherul din priză cu mâinile ude și nu trageți de cablul de alimentare. 

• Nu utilizați aparatul în medii umede sau ude și nici în medii cu risc de incendiu sau explozie (de 
exemplu, acolo unde sunt depozitate substanțe chimice, combustibili, uleiuri, gaze, vopsele sau 
alte substanțe inflamabile). 

• Aparatul este destinat exclusiv utilizării în interior, la temperatura camerei (max. 40 °C) și pentru 
depozitare la temperaturi de peste 5 °C. Importatorul sau producătorul nu își asumă 
responsabilitatea pentru utilizarea necorespunzătoare sau utilizarea contrară instrucțiunilor, iar 
astfel de cazuri nu sunt acoperite de garanție. 

• Nu așezați aparatul pe suprafețe instabile, fragile sau inflamabile. 

• Nu utilizați niciodată aparatul dacă orificiile sale sunt blocate. Asigurați-vă că nu există praf, 
fibre, păr sau alte obiecte care ar putea împiedica circulația aerului. 

• Nu utilizați aparatul dacă nu există apă în rezervor. Nu depășiți nivelul maxim de apă (marcajul 
MAX). 

RO

Z 



• Recomandăm utilizarea apei distilate sau demineralizate pentru a reduce depunerile, în special 
calcarul. Nu adăugați agenți de curățare sau alte lichide precum parfumuri, detergenți, substanțe 
care conțin alcool sau chimicale ori produse pentru facilitarea călcării. 

• Goliți rezervorul de apă înainte de depozitarea pe termen lung. 

• Nu deschideți și nu reparați aparatul singuri – există risc de electrocutare și pierdere a garanției. 

• Dacă aparatul nu funcționează corect, a căzut pe podea sau în apă ori este deteriorat, nu îl 
utilizați. Contactați un service autorizat TESLA. 

• Producătorul și importatorul în Uniunea Europeană nu sunt responsabili pentru daunele cauzate 
de utilizarea aparatului, cum ar fi răniri, opăriri, incendii sau deteriorarea altor bunuri. 

INFORMAȚII IMPORTANTE DESPRE CABLUL DE ALIMENTARE 

Pentru a reduce riscul de electrocutare, nu încercați să modificați ștecherul în niciun fel. Dacă cablul 

de alimentare este deteriorat, acesta trebuie înlocuit de un service autorizat sau de o persoană 

calificată. Lungimea cablului reduce riscul de încurcare sau împiedicare. Țineți cablul departe de 

surse de căldură, margini ascuțite și substanțe chimice. Nu înfășurați cablul în jurul aparatului, 

deoarece acest lucru îi prelungește durata de viață. 

SIGURANȚĂ 

• După finalizarea preîncălzirii, dacă aparatul nu este utilizat timp de 10 minute (nu este apăsat 
butonul de abur sau nu este activat modul de aspirare a aerului), acesta se va opri automat. 
Pentru a relua funcționarea, apăsați din nou pictograma de alimentare (A) sau deconectați cablul 
pentru a opri complet aparatul. 

• Dacă nivelul apei din rezervor este scăzut sau rezervorul nu este corect montat, aparatul va intra 
automat în modul de protecție (protecție la lipsa apei). Completați apa, verificați montarea 
corectă și apăsați o dată pictograma de alimentare (A) pentru a relua funcționarea. 

 

CONȚINUTUL PACHETULUI 
Verificați cu atenție dacă ați despachetat toate accesoriile incluse. Vă recomandăm să păstrați cutia 

originală, manualul de utilizare și materialele de ambalare pe durata perioadei de garanție. 

ÎNAINTE DE PRIMA UTILIZARE 
Îndepărtați toate materialele de ambalare, scoateți aparatul și accesoriile. Îndepărtați toate foliile, 
autocolantele sau hârtia. Verificați dacă aparatul sau oricare dintre componentele sale nu sunt 
deteriorate. 

PANOUL DE CONTROL 

 
Alimentare (A) Abur (B) TURBO abur (C) Aspirare aer (D) 

 
 

 

 



DESCRIERE 

 
 
1 Talpă de călcare cu duze de abur 6 Bară indicatoare 
2 Buton eliberare abur 7 Panou de control 
3 Buton eliberare rezervor apă 8 Mâner 
4 Rezervor apă   9 Cablu de alimentare 
5 Filtru de praf   

 
UTILIZARE 
Acest aparat poate fi utilizat atât în poziție verticală, cât și în poziție orizontală. Nu utilizați aparatul 
cu susul în jos. Pentru o performanță stabilă și continuă a aburului, recomandăm utilizarea aparatului 
în poziție verticală, de exemplu pe articole de îmbrăcăminte agățate pe umeraș. În cazul utilizării 
îndelungate în poziție orizontală, de exemplu pe o masă de călcat, poate apărea o formare neuniformă 
a aburului. 
 
1. Apăsați butonul de eliberare a rezervorului de apă (3) și scoateți rezervorul din aparat. Umpleți-l 

cu apă curată, fără a depăși marcajul „MAX”. Închideți rezervorul și introduceți-l înapoi în aparat 
până când auziți un clic. 
 

 
 

2. Conectați aparatul la priză. 
3. Apăsați și mențineți scurt pictograma de alimentare. Pictograma se va aprinde alb, bara 

indicatoare va începe să clipească roșu, iar aparatul va începe preîncălzirea. 
4. Preîncălzirea va fi finalizată în aproximativ 10–20 de secunde, iar bara indicatoare va rămâne 

aprinsă roșu. Aparatul va trece automat în modul Abur (B), iar pictograma va lumina portocaliu. 
5. Apăsați o dată butonul de eliberare a aburului (2) de pe mâner pentru a porni jetul continuu de 



abur; apăsați din nou pentru a-l opri. Nu țineți butonul apăsat continuu. 
6. Pentru putere maximă a aburului, apăsați pictograma TURBO abur (C), pictograma va lumina 

roșu. 
7. Modurile Abur și TURBO abur pot fi combinate cu modul de aspirare a aerului. Pentru activare, 

apăsați pictograma Aspirare aer (D). Bara indicatoare va lumina albastru. Pentru oprirea modului, 
apăsați din nou pictograma Aspirare aer (D). 

8. Pentru a opri aparatul, țineți apăsată scurt pictograma Alimentare (A). 
9. Goliți apa rămasă din Rezervorul de apă (3). 
10. Deconectați cablul de alimentare de la priza electrică, așteptați până când aparatul se răcește 

complet, apoi depozitați-l într-un loc uscat, ferit de accesul copiilor. 
 

Sfaturi de utilizare 
• În timpul utilizării, verificați dacă în rezervor se află suficientă apă. 

• La aburirea hainelor pe umeraș, pentru cele mai bune rezultate, întindeți materialul cu mâna liberă 
și deplasați aparatul de sus în jos. 

• La utilizarea în poziție orizontală pe masa de călcat, neteziți mai întâi bine articolul de 
îmbrăcăminte. Deplasați aparatul pe articol fără presiune sau doar cu o presiune ușoară. Această 
utilizare este potrivită pentru crearea cutelor ascuțite sau pentru netezirea articolelor de 
îmbrăcăminte foarte șifonate. Masa de călcat trebuie să fie permeabilă la abur, astfel încât aburul 
fierbinte să poată trece în jos și să nu condenseze, deoarece articolul de îmbrăcăminte s-ar putea 
umezi. 

• Aburiți țesăturile delicate de la o distanță mai mare și testați mai întâi efectul aburului pe o parte 
mai puțin vizibilă a articolului de îmbrăcăminte. 

• În cazul țesăturilor mai groase sau mai șifonate, deplasați aparatul repetat pe articolul de 
îmbrăcăminte și lăsați aburului mai mult timp să acționeze. 

• După aburire, lăsați articolul de îmbrăcăminte să se usuce și să se răcească scurt înainte de a-l 
îmbrăca sau depozita. 

• Evitați contactul direct al mesei de călcat și al aburului fierbinte cu elemente din piele, imprimeuri 
de pe tricouri sau nasturi sensibili. 

 

CURĂȚARE ȘI ÎNTREȚINERE 
Verificați și curățați regulat filtrul de praf chiar și în timpul utilizării. Scoateți filtrul și curățați-l cu 

atenție cu o perie moale sau clătiți-l sub apă pentru a îndepărta praful și impuritățile. După curățare, 

introduceți filtrul uscat înapoi în aparat. Nu utilizați niciodată aparatul fără filtru, deoarece acest lucru 

poate duce la blocarea canalelor de aer sau la deteriorarea motorului de aspirație. 

 



Ștergeți aparatul până la uscare cu un prosop și asigurați-vă că talpa cu duze de abur (1) este curată 

și că duzele nu sunt blocate de depuneri, în special calcar. În timp, pot apărea depuneri. Acestea pot fi 

îndepărtate cu o cârpă moale înmuiată într-un amestec de apă și oțet în proporție 1:1 sau folosind un 

detartrant lichid pentru aparate electrocasnice (de ex. fier de călcat, fierbător, aparat de cafea), diluat 

conform instrucțiunilor producătorului. Recomandăm curățarea în funcție de frecvența utilizării și de 

duritatea apei. 

MOD DE AUTO-CURĂȚARE 

Modul de auto-curățare utilizează abur de înaltă presiune și un jet de apă de mare viteză pentru a 

elimina eficient depunerile și calcarul, menținând performanța optimă și producția de abur. 

Recomandăm curățarea în funcție de frecvența utilizării și de duritatea apei. 

1. NUmpleți rezervorul de apă până la marcajul „MAX”. Puteți utiliza un detartrant lichid pentru 
aparate electrocasnice (de ex. fier de călcat), diluat conform instrucțiunilor producătorului. 

2. Conectați aparatul la priză în apropierea unei chiuvete și orientați-l spre aceasta. 
3. Porniți aparatul apăsând pictograma de alimentare. După finalizarea preîncălzirii, apăsați și 

mențineți pictograma TURBO abur timp de 5 secunde – bara indicatoare și pictograma vor începe 
să clipească roșu. În timpul auto-curățării, mențineți aparatul orientat spre chiuvetă, deoarece din 
duze va ieși abur fierbinte și apă. 

4. Ciclul de auto-curățare durează aproximativ 5 minute. După finalizare, aparatul revine automat în 
modul de preîncălzire. Opriți aparatul și deconectați-l de la rețea. 

5. În timpul acestui mod se eliberează abur și apă foarte fierbinți, fiți extrem de atenți! 

 
DEPANARE 

Problemă   Soluție 
Aparatul nu produce abur. Verificați dacă există suficientă apă în rezervor și dacă 

acesta este montat corect. Asigurați-vă că aparatul este în 
poziție verticală. 

Apa se scurge din rezervor. Nu supraîncărcați rezervorul și verificați dacă este bine 
închis. 

Zgomot puternic sau sunet de clic Nivel scăzut de apă, completați imediat rezervorul. 

 
SUPORT TEHNIC 
Aveți nevoie de ajutor pentru configurarea sau utilizarea TESLA AeroGrip Steamer EA404? 
Contactați-ne: www.tesla-electronics.eu. 

CONSUMABILE ȘI ACCESORII 
Consumabilele pot fi achiziționate din magazinul oficial TESLA eshop.tesla-electronics.eu. 

REPARAȚII ÎN GARANȚIE 
Pentru reparații în garanție, contactați vânzătorul de la care ați achiziționat produsul TESLA. 

 

 

 

http://www.tesla-electronics.eu/
https://eshop.tesla-electronics.eu/


Garanția NU se aplică pentru: 

• utilizarea aparatului în alte scopuri decât cele prevăzute, 

• uzura normală rezultată din utilizare, 

• nerespectarea „Instrucțiunilor importante de siguranță” din manual, 

• deteriorări electromechanice sau mecanice cauzate de utilizare necorespunzătoare, 

• daune cauzate de factori externi precum apă, foc, electricitate statică, supratensiuni etc., 

• daune cauzate de reparații neautorizate, 

• număr de serie ilizibil al aparatului. 
 

DECLARAȚIE DE CONFORMITATE 
Noi, TESLA Electronics LTD, declarăm că acest dispozitiv respectă cerințele esențiale și alte prevederi 
relevante ale standardelor și reglementărilor aplicabile acestui tip de echipament. 
 

 

Acest produs îndeplinește cerințele Uniunii Europene. 

 

 

Dacă acest simbol este aplicat pe produs, vă rugăm să vă informați despre 
sistemul local de colectare separată a echipamentelor electrice și electronice. 
Respectați reglementările locale și nu eliminați produsele vechi împreună cu 
deșeurile menajere. Eliminarea corectă ajută la prevenirea efectelor negative 
asupra mediului și sănătății umane. 

 
Având în vedere că produsul este în continuă dezvoltare și îmbunătățire, ne rezervăm dreptul de a 
modifica manualul de utilizare. Versiunea actuală a manualului este întotdeauna disponibilă la 
www.tesla-electronics.eu.  

Designul și specificațiile pot fi modificate fără notificare prealabilă, erorile tipografice sunt rezervate.  

http://www.tesla-electronics.eu/


 
 
Vážený zákazník, 
ďakujeme, že ste si vybrali TESLA AeroGrip Steamer EA404. 

 
DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIE 
TENTO VÝROBOK JE URČENÝ LEN NA POUŽITIE V DOMÁCNOSTI. 

Tento spotrebič je zložité elektromechanické zariadenie, venujte prosím pozornosť týmto pokynom: 
 

POZOR: PÁRA, NEBEZPEČENSTVO OBARENIA! 
 
• Tento spotrebič môžu používať deti od 8 rokov a osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo 

duševnými schopnosťami alebo s nedostatkom skúseností a znalostí len vtedy, ak sú pod 
dohľadom alebo boli poučené o bezpečnom používaní spotrebiča a chápu súvisiace riziká. 
Čistenie a údržbu nesmú vykonávať deti bez dozoru. 

• Pri používaní tohto spotrebiča buďte opatrní. Nedotýkajte sa žiadnych častí, ktoré by sa mohli 
počas používania zahriať. Nesmerujte vypúšťanú paru na ľudí, zvieratá alebo predmety, ktoré by 
sa mohli vysokou teplotou zraniť alebo poškodiť. 

• Nikdy nenaparujte odev, ak ho máte oblečený na sebe. 

• Pred použitím sa uistite, že všetky textílie určené na ošetrenie sú odolné voči vysokej teplote 
pary. 

• Nepoužívajte spotrebič dlhodobo na jednom mieste, aby nedošlo k poškodeniu textílie. 

• Po dokončení nechajte textíliu dôkladne vyschnúť a vychladnúť. 

• Nepoužívajte spotrebič na príliš mokré tkaniny. 

• Nenechávajte spotrebič pripojený k elektrickej zásuvke ani chladnúť bez dozoru. 

• Pripojte spotrebič k uzemnenej zásuvke, ktorá musí byť dobre prístupná, aby bolo možné 
spotrebič v prípade nebezpečenstva ľahko odpojiť od elektrickej siete. 

• Spotrebič nie je určený na činnosť prostredníctvom externého časového spínača, diaľkového 
ovládania alebo akejkoľvek inej súčasti, ktorá zapína spotrebič automaticky, pretože existuje 
nebezpečenstvo vzniku požiaru, ak by bol spotrebič zakrytý alebo nesprávne umiestnený v 
okamihu uvedenia do prevádzky. 

• Nemanipulujte so spotrebičom mokrými rukami. 

• Spotrebič nesmie byť ponorený do vody ani iných tekutín (ani čiastočne). Vidlicu napájacieho 
kábla nezasúvajte do zásuvky ani ju nevytiahnite mokrými rukami a neťahajte za napájací kábel. 

• Nepoužívajte spotrebič vo vlhkom alebo mokrom prostredí ani v prostredí s nebezpečenstvom 
požiaru alebo výbuchu (miesta, kde sa skladujú chemikálie, palivá, oleje, plyny, farby a iné horľavé 
alebo prchavé látky). 

• Spotrebič je určený len na domáce použitie v interiéri pri izbovej teplote (maximálne 40 °C) a na 
skladovanie pri teplote vyššej ako 5 °C. Za nevhodné použitie alebo použitie v rozpore s návodom 
nenesie dovozca ani výrobca žiadnu zodpovednosť a na takéto prípady sa nevzťahuje záruka. 

• Nepokladajte spotrebič na nestabilné, krehké alebo horľavé podklady. 

• Nikdy nepoužívajte spotrebič, ak sú jeho otvory zablokované. Uistite sa, že sa v nich nenachádza 
prach, vlákna, vlasy ani nič iné, čo by mohlo obmedziť prúdenie vzduchu. 

• Nepoužívajte spotrebič, ak v zásobníku na vodu nie je voda. Neprekračujte maximálny povolený 
objem vody (značka MAX). 

• Do zásobníka na vodu odporúčame používať destilovanú alebo demineralizovanú vodu na 
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obmedzenie tvorby usadenín, najmä vodného kameňa. Nepridávajte žiadne čistiace prostriedky 
ani iné tekutiny, ako sú parfumy, saponáty, látky obsahujúce alkohol alebo chemikálie, prípravky 
na uľahčenie žehlenia a pod. 

• Pred dlhodobým uskladnením vyprázdnite zásobník na vodu. 

• Neotvárajte a neopravujte prístroj svojpomocne, vystavujete sa tak nebezpečenstvu úrazu 
elektrickým prúdom a strate záruky. 

• Ak spotrebič nefunguje správne, spadol na podlahu alebo do vody, je poškodený, nepoužívajte ho. 
Kontaktujte autorizovaný servis TESLA. 

• Výrobca ani dovozca do Európskej únie nezodpovedajú za škody spôsobené prevádzkou prístroja, 
ako sú napríklad poranenia, obarenia, požiar, znehodnotenie majetku a pod. 

DÔLEŽITÉ INFORMÁCIE O NAPÁJACOM KÁBLI 
Aby ste znížili riziko úrazu elektrickým prúdom, nepokúšajte sa upravovať konektor kábla žiadnym 

spôsobom. Ak je napájací kábel poškodený, musí ho vymeniť autorizovaný servis alebo osoba s 

rovnakou kvalifikáciou. Dĺžka napájacieho kábla znižuje riziko zamotania alebo zakopnutia. Udržujte 

napájací kábel mimo dosahu tepla, ostrých hrán a chemických látok. Neomotávajte kábel okolo 

spotrebiča, predĺžite tým jeho životnosť. 

BEZPEČNOSŤ 

• Ak je predhrievanie dokončené a spotrebič nebude 10 minút používaný (nedôjde k stlačeniu 
tlačidla na uvoľnenie pary alebo spusteniu režimu odsávania vzduchu), spotrebič sa automaticky 
vypne. Na opätovné zapnutie stlačte ikonu Napájanie (A) alebo odpojte napájací kábel na 
ukončenie prevádzky. 

• Ak je v zásobníku na vodu málo vody alebo nie je správne nasadený, spotrebič automaticky prejde 
do ochranného režimu (proti nedostatku vody). Doplňte vodu, skontrolujte správne nasadenie a 
stlačte ikonu Napájanie (A) na obnovenie prevádzky. 

 

OBSAH BALENIA 
Skontrolujte, či ste rozbalili všetko dodané príslušenstvo. Odporúčame ponechať si originálnu krabicu, 

používateľský manuál a obalový materiál počas záručnej doby. 

PRED PRVÝM POUŽITÍM 
Odstráňte všetok obalový materiál, vyberte spotrebič a príslušenstvo. Odstráňte všetky fólie, nálepky 
alebo papier. Skontrolujte, či spotrebič ani jeho časti nie sú poškodené. 

OVLÁDACÍ PANEL 

 
Napájanie (A) Para (B) TURBO para (C)    Odsávanie vzduchu (D) 

 

 

 

 



POPIS 

 
 
1 Žehliaca plocha s parnými tryskami   6 Indikačná lišta 
2 Tlačidlo uvoľnenia pary   7 Ovládací panel 
3 Tlačidlo uvoľnenia zásobníka na vodu  8 Držadlo 
4 Zásobník na vodu    9 Napájací kábel 
5 Prachový filter   

 

POUŽITIE 
Tento spotrebič je možné používať vo zvislej aj vodorovnej polohe. Nepoužívajte spotrebič hore 

nohami. Pre stabilný a nepretržitý výkon naparovania odporúčame používať spotrebič vo zvislej 

polohe, napríklad na odevy zavesené na vešiaku. Pri dlhodobom používaní vo vodorovnej polohe, 

napríklad na žehliacej doske, môže dôjsť k nerovnomernej tvorbe pary. 

 
1. Stlačte tlačidlo uvoľnenia zásobníka na vodu (3) a vytiahnite zásobník zo spotrebiča. Naplňte ho 

čistou vodou, neprekračujte značku „MAX“. Zásobník uzavrite a zasuňte späť do spotrebiča, až 
kým nebudete počuť kliknutie. 
 

 
 

2. Zapojte spotrebič do elektrickej zásuvky. 
3. Stlačte a krátko podržte ikonu Napájanie, ikona sa rozsvieti na bielo, indikačná lišta začne blikať 

na červeno a spotrebič sa začne predhrievať. 
4. Predhrievanie bude dokončené približne za 10 až 20 sekúnd, indikačná lišta bude svietiť na 

červeno. Spotrebič sa automaticky prepne do režimu Para (B) a ikona bude svietiť na oranžovo. 
5. Jedným stlačením tlačidla uvoľnenia pary (2) na držadle spustíte nepretržitý výstup pary, 



opätovným stlačením ho zastavíte. Nedržte tlačidlo trvalo stlačené. 
6. Pre maximálny parný výkon stlačte ikonu TURBO para (C), ikona bude svietiť červenou farbou. 
7. Režimy Para a TURBO para je možné kombinovať s režimom odsávania vzduchu. Na jeho 

aktiváciu stlačte ikonu Odsávanie vzduchu (D). Indikačná lišta bude svietiť modrou farbou. Na 
ukončenie režimu stlačte opäť ikonu Odsávanie vzduchu (D). 

8. Na vypnutie spotrebiča krátko podržte ikonu Napájanie (A). 
9. Vylejte zvyškovú vodu zo Zásobníka na vodu (3). 
10. Odpojte napájací kábel z elektrickej zásuvky, počkajte, kým spotrebič úplne vychladne, a potom 

ho uložte na suchom mieste mimo dosahu detí. 
 

Tipy na použitie 

• Počas používania kontrolujte, či je v zásobníku dostatok vody. 

• Pri naparovaní oblečenia na vešiaku pre najlepší výsledok napínajte látku voľnou rukou a 
pohybujte spotrebičom smerom zhora nadol. 

• Pri použití vo vodorovnej polohe na žehliacej doske odev najprv dôkladne vyrovnajte. Pohybujte 
spotrebičom po odeve bez tlaku alebo len s miernym tlakom. Použitie je vhodné na vytvorenie 
ostrých pukov alebo na vyhladenie veľmi pokrčených odevov. Žehliaca doska musí byť 
paropriepustná, aby mohla horúca para prejsť nadol a nekondenzovala, inak by mohlo dôjsť k 
premočeniu odevu. 

• Jemné tkaniny naparujte z väčšej vzdialenosti, najprv vyskúšajte účinok pary na menej viditeľnej 
časti odevu. 

• Pri hrubších alebo viac pokrčených tkaninách pohybujte spotrebičom po odeve opakovane a 
nechajte pare viac času na pôsobenie. 

• Po naparení nechajte odev krátko doschnúť a vychladnúť, než si ho oblečiete alebo uložíte. 

•  Vyhnite sa priamemu kontaktu žehliacej dosky a horúcej pary s koženými prvkami, potlačami na 
tričkách alebo citlivými gombíkmi. 
 

ČISTENIE A ÚDRŽBA 
Pravidelne kontrolujte a čistite prachový filter aj počas používania. Filter vytiahnite a opatrne ho 

vyčistite jemnou kefkou alebo opláchnutím pod vodou, aby ste odstránili prach a nečistoty. Po 

vyčistení vložte suchý filter späť do spotrebiča. Nikdy nepoužívajte spotrebič bez vloženého 

prachového filtra, aby nedošlo k upchatiu vzduchových ciest alebo poškodeniu sacieho motora. 

 

Spotrebič utrite dosucha utierkou a uistite sa, že žehliaca plocha s parnými tryskami (1) je čistá a 
trysky nie sú zablokované usadeninami, najmä vodným kameňom. Pri dlhšom používaní sa môžu tvoriť 
usadeniny. Povrchové usadeniny môžete odstrániť jemnou handričkou namočenou v zmesi vody a 
octu v pomere 1:1 alebo použiť tekutý odstraňovač vodného kameňa určený pre domáce spotrebiče 
(napr. žehličky, rýchlovarné kanvice, kávovary), riedený podľa pokynov výrobcu. Odporúčame 
vykonávať čistenie v závislosti od frekvencie používania a tvrdosti vody. 



REŽIM SAMOČISTENIA 

Režim samočistenia využíva vysokotlakovú paru a vysokorýchlostný prúd vody na efektívne 

odstránenie usadenín a vodného kameňa, čím sa zachováva optimálny výkon a tvorba pary. 

Odporúčame vykonávať čistenie v závislosti od frekvencie používania a tvrdosti vody. 

1. Naplňte zásobník na vodu až po značku „MAX“. Môžete použiť tekutý odstraňovač vodného 
kameňa určený pre domáce spotrebiče (napr. žehličky), riedený podľa pokynov výrobcu. 

2. Zapojte spotrebič do elektrickej siete v blízkosti umývadla a nasmerujte ho do umývadla. 
3. Zapnite spotrebič stlačením ikony Napájanie. Po dokončení predhrievania stlačte a podržte ikonu 

režimu TURBO para po dobu 5 sekúnd, indikačná lišta a ikona začnú blikať na červeno. Počas 
samočistenia držte spotrebič stále nasmerovaný do umývadla, pretože z trysiek bude vychádzať 
horúca para a striekať voda. 

4. Cyklus samočistenia trvá približne 5 minút. Po jeho dokončení sa spotrebič automaticky vráti do 
režimu predhrievania. Vypnite spotrebič stlačením ikony Napájanie a odpojte ho od elektrickej 
siete. 

5. Počas tohto režimu sa uvoľňuje veľmi horúca para a voda, buďte mimoriadne opatrní! 

 
ODSTRAŇOVANIE PROBLÉMOV 

Problém Riešenie 
Spotrebič nevytvára paru. Skontrolujte, či je v zásobníku na vodu dostatočné 

množstvo vody a či je zásobník správne nasadený. Uistite 
sa, že je spotrebič vo zvislej polohe. 

Zo zásobníka na vodu vyteká voda.  Neprepĺňajte nádržku, skontrolujte uzatvorenie uzáveru. 

Hlasné hučanie alebo zvuk cvakania. Nízka hladina vody, ihneď doplňte vodu do zásobníka. 

 
TECHNICKÁ PODPORA 
Potrebujete poradiť s nastavením a prevádzkou TESLA AeroGrip Steamer EA404? 
Kontaktujte nás: www.tesla-electronics.eu  

SPOTREBNÝ MATERIÁL A PRÍSLUŠENSTVO 
Spotrebný materiál môžete zakúpiť v oficiálnom obchode značky TESLA eshop.tesla-electronics.eu. 

ZÁRUČNÁ OPRAVA 
Pre záručnú opravu kontaktujte predajcu, u ktorého ste TESLA produkt zakúpili. 

Záruka sa NEVZŤAHUJE na: 

• použitie prístroja na iné účely, 

• opotrebovanie spotrebiča vzniknuté bežným používaním, 

• nedodržanie „Dôležitých bezpečnostných pokynov“ uvedených v používateľskom manuáli, 

• elektromechanické alebo mechanické poškodenie spôsobené nevhodným použitím, 

• škodu spôsobenú prírodným živlom ako je voda, oheň, statická elektrina, prepätie a pod., 

• škodu spôsobenú neoprávnenou opravou, 

• nečitateľné sériové číslo prístroja. 
 

 
 

http://www.tesla-electronics.eu/
https://eshop.tesla-electronics.eu/


VYHLÁSENIE O ZHODE 
My, TESLA Electronics LTD, vyhlasujeme, že toto zariadenie je v súlade so základnými požiadavkami a 
ďalšími príslušnými ustanoveniami noriem a predpisov relevantných pre daný typ zariadenia. 
 

 

Tento produkt spĺňa požiadavky Európskej únie. 

 

 

Ak je tento symbol pripojený k produktu, informujte sa o miestnom systéme 
separovaného zberu elektrických a elektronických výrobkov. Dodržiavajte miestne 
predpisy a staré výrobky nelikvidujte v bežnom komunálnom odpade. Správna 
likvidácia starého produktu pomáha predchádzať negatívnym dopadom na životné 
prostredie a ľudské zdravie. 

 

Vzhľadom na to, že sa produkt neustále vyvíja a vylepšuje, vyhradzujeme si právo na úpravu 
používateľského manuálu. Aktuálnu verziu nájdete vždy na www.tesla-electronics.eu.  
 
Dizajn a špecifikácie sa môžu zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia, tlačové chyby vyhradené. 

http://www.tesla-electronics.eu/

